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EXSEQUIARUM ORDO 


Constituto tempore quo corpus ad ecclesiam deferendum est, convocetur Clerus, et alii qu: 
funeri interesse debent, et in parochialem vel in aliam ecclesiam, juxta loci consuetudinem, 
ordine conveniant ; ac datis certis campane signis, eo modo et ritu quo in eo loco fieri solet, 
Parochus, indutus superpelliceo et stola nigra, vel etiam pluviali ejusdem coloris, clerico 
preferente crucem, et alio aquam benedictam, ad domum defuncti una cum aliis procedit 
Distribuuntur cerei, et accenduntur intorticia. 

Mox ordinatur processio, praecedentibus laicorum confraternitatibus, si adsint : tum sequitur 
Clerus regularis, et secularis per ordinem ; binique procedunt, praelata cruce, devote Psal- 
mos, ut infra, decantantes, Parocho praecedente feretrum cum luminibus ; inde sequuntur alii 
funus comitantes, et pro defuncto Deum rite deprecantes sub silentio. 

Parochus vero, antequam cadaver efferatur, illud aspergit aqua benedicta ; mox dicit Anti- 
phonam : Sii iniquitátes. 

Psalmus 129. 


15: profündis clamávi ad te Dómine : * Dómine exáudi vocem meam. 
Fiant aures tuz intendéntes * in vocem deprecatiónis mez. 
Si iniquitátes observáveris Dómine : * Dómine, quis sustinébit ? 
Quia apud te propitiátio est: * et propter legem tuam sustínui te 
Dómine. 
Sustinuit ánima mea in verbo ejus: * sperávit ánima mea in Dómino. 
A custódia matutína usque ad noctem, * speret Israel in Dóntino. 
Quia apud Dóminum misericórdia : * et copiósa apud eum redém- 
ptio. | 
Et ipse rédimet Israel * ex ómnibus iniquitátibus ejus. 
Réquiem atérnam * dona ei Dómine. (1) 
Et lux perpétua * lüceat ei. 
Repetit Antiphonam totam: Si iniquitátes observáveris Dómine : Dómine, 
quis sustinébit ? 


Deinde cadaver effertur, Parochusque de domo procedens, statim gravi voce intonat Anti- 
phonam : 


xsultábunt Dómino.(i6o inchos:; Mi-serére me- i De- us. 


— ODE MEPUEEN REN CHR 


Euo uae. clero alternatim prosequente. 
Psalmus 50. 
iserére mei Deus, * secüindum magnam misericórdiam tuam. 
(D Et secündum multitüdinem miseratiónum tuárum, * dele ini- 
quitátem meam. 
(1) Si Exsequie fiant pro pluribus Defunctis, in hoc versu, et in omnibus versiculis et 
ionibus, pro singulari ponatur numerus pluralis, preterquam in Oratione Non intres. 


* 


4 IN EXSEQUIIS 


Amplius lava me ab iniquitáte mea: * et a peccáto meo munda me. 

Quóniam iniquitátem meam ego cognósco : * et peccátum meum 
contra me est semper. 

Tibi soli peccávi, et malum coram te feci : * ut justificéris in ser- 
mónibus tuis, et vincas cum judicáris. 

Ecce enim in iniquitátibus concéptus sum : * et in peccátis concépit 
me mater mea. 

Ecce enim veritátem dilexísti : * incérta et occülta sapiéntie tue 
manifestásti mihi. 

Aspérges me hyssópo, et mundábor : * lavábis me, et super nivem 
dealbábor. 

Audítui meo dabis gáudium et laetitiam : * et exsultábunt ossa hu- 
miliáta. 

Avérte fáciem tuam a peccátis meis : * et omnes iniquitátes meas 
dele. 

Cor mundum crea in me Deus : 
viscéribus meis. 

Ne projícias me a fácie tua : * et spiritum sanctum tuum ne áuferas 
a me. 

Redde mihi letítiam salutáris tui : * et spiritu principáli confirma 
me. 

Docébo iniquos vias tuas : * et impii ad te converténtur. 

Líbera me de sanguinibus Deus, Deus salátis mez : * et exsultábit 
lingua mea justítiam tuam. 

Dómine lábia mea apéries : * et os meum annuntiábit laudem tuam. 

Quóniam si voluísses sacrifícium, dedissem ütique : * holocáustis 
non delectáberis. | 

Sacrifícium Deo spíritus contribulátus : * cor contrítum et humiliá- 
tum Deus non despicies. 

Benigne fac Dómine in bona voluntáte tua Sion : * ut zdificéntur 
muri Jerüsalem. 

Tunc acceptábis sacrifícium justítiee, oblatiónes et holocáusta : * 
tunc impónent super altáre tuum vitulos. 

Réquiem ztérnam * dona ei Dómine. 

Et lux perpétua * láceat ei. 

Ac si longitudo itineris postulaverit, dicantur Psalmi Graduales, Ad Dóminum cum 
tribulárer, vel alii Psalmi ex Officio Mortuorum, et in fine cujuslibet Psalmi dicitur : 


Réquiem ztérnam dona ei Dómine, ctc. ; qui Psalmi devote, distincte, gravique 
voce recitari debent usque ad ecclesiam. 
Ad ingressum ecclesi; repetitur Antiphona : 
EÉE———————————— 
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xsultábunt Dómino ossa humi-li- áta. 


* 


et spiritum rectum ínnova in 


IN EXSEQUIIS. 5 


Deinde ecclesiam ingressi, cantant Responsorium, Cantore incipiente, et Clero alternatim 
respondente, videlicet : 
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cipi- éntes ánimam e- jus: 7 Offeréntes e- am in conspé-ctu 


Al-  tíssi- mi. ?». Réqui-em etérnam dona e-i, Dómi- 
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ne : et lux perpétu-a lü- ce-at  c-  i.; Offeréntese- am 
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in conspé-ctu Al-  tíssi- mi. 

Deposito feretro in medio ecclesie, ita ut defuncti pedes, si fuerit laicus, sint versus Altare 
majus : si vero fuerit Sacerdos, caput sit versus ipsum Altare; et cereis accensis circa corpus, 
statim, nisi quid impediat, dicatur Officium Mortuorum, cum Invitatorio, tribus Nocturnis, 
et Laudibus, ut infra ponitur, et duplicantur Antiphona. 

Ad finem Officii post Antiphonam Cantici Benedictus. Ego sum resurréctio, ctc. 
(vel post Nocturnum vel Nocturnos si Laudes omittantur), dicitur (cantando ut infra, 7 et 8): 


Pater noster. «ccrcto. 

^v. Et ne nos indücas in tentatiónem. 

2&. Sed libera nos a malo. 

?". A porta inferi. ?:. Erue Dómine ánimam ejus. 


"- 


6 IN EXSEQUIIS. 


?». Requiéscat in pace. ?*. Amen. 
?v. Dómine exáudi oratiónem meam. 
X&. Et clamor meus ad te véniat. 
?». Dóminus vobíscum. ?*. Et cum spíritu tuo. 
Orémus. | 
bsólve, quesumus Dómine, ánimam fámuli tui N. ffámule tue 
N.;ab omni vínculo delictórum : -ut in resurrectiónis glória, 
inter Sanctos et eléctos tuos resuscitátus resuscitáta ) respíret. 
Per Dóminum nostrum Jesum Christum Fílium tuum: 7 qui tecum 
vivit et regnat in unitáte Spíritus Sancti Deus, " per ómnia secula 
seculórum. ?i. Amen. (1) 
Vel dicatur alia Oratio conveniens. 
Dum in Officio dicuntur Laudes, Sacerdos cum ministris paratur ad celebrandam Missam 
solemnem pro defuncto, si tempus congruens fuerit, ut in die depositionis in Missali Romano. 
Finita Missa, Sacerdos, deposita casula seu planeta, et manipulo, 
accipit pluviale nigri coloris; et Subdiaconus accipit crucem, et acce- 
dit ad feretrum, et se sistit ad caput defuncti cum cruce, medius 
inter duos acolythos seu ceroferarios cum candelabris et candelis 
accensis : et omnes alii de Clero veniunt ordinatim in gradu suo cum 
candelis accensis, et stant in circuitu feretri: tum sequitur Sacerdos 
cum Diacono, et assistente, aliisque ministris, et facta reverentia Al- 
tari, sistit se contra crucem ad pedes defuncti, retro astantibus ei a 
sinistris duobus acolythis, uno cum thuribulo et navicula incensi, altero 
cum vase aqua benedicta et aspersorio; et acolytho seu clerico tenente 
librum, absolute dicit sequentem Orationem (nulla numeri aut generis 
facta mutatione, etiamsi pro pluribus aut pro foemina dicatur) : 


on intres in judicium cum servo tuo Dómine, quia nullus apud te 

justificábitur homo, nisi per te ómnium peccatórum ei tribuátur 

remíssio. Non ergo eum, quazsumus, tua judiciális senténtia pre- 
mat, quem tibi vera supplicátio dei christiánze comméndat : sed grátia 
tua illi succurrénte, mereátur evádere judícium ultiónis, qui dum víve- 
ret, insignítus est signáculo sancte Trinitátis. Qui vivis et regnas in 
secula seeculórum. ?:. Amen. | 


Deinde Cantore incipiente, Clerus circumstans cantat sequens : 
ATE — — EÓ€Ó— —eÁ—À 00 
i | a 
ibe- ra me, Dó- mine, ' de morte tér- na, in di-e illa 


(1) Post Orationem, quando dicitur immediate ante Exsequias vel Missam aut Absolutio- 
nem, non dicuntur 2977, Réquiem aetérnam «« Requiéscat. 

Omnes Orationes in Exsequiis et in Officio Defunctorum cantantur in tono feriali, id est 
recto tono, vel in altero tono feriali ad libitum (vide ad calcem). Z2 

Conclusio longa Orationum adhibetur tantummodo in Missa et Officio, extra vero 
brevis. 


IN EXSEQUIIS. 7 
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mens factus sum ego, et ti- me- o, dum discüssi-o véne-rit, atque 
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* 
ventü-ra ira. "Quando coc-li mo- véndi sunt et terra. ?», Di-es 
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i-gnem. €». Réqui-em etérnam dona e-is,Dómi-ne : et lux per- 
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pétu-a lü-ce-at e-is. 

Repetitur Libera me Dómine, :squc aa. 9. Tremens. 


Dum cantatur predictum Responsorium, Sacerdos, acolytho et Diacono ministrante, accipit 
incensum de navicula, et ponit in thuribulum ; et finito Responsorio, Cantor cum primo Choro 
dicit : E 


A n Jed 
Et secundus Chorus € — — .— ES 


Kyri-e e-lé-i-son. Christe e-lé-i-son. 


"Deinde omnes simul dicunt : 


Kyri-e e- lé-i-Son. Mox Sacerdos: dicit alta voce : Pater. noster. 


8 IN EXSEQUIIS. 


Et secreto dicitur ab omnibus ; et ipse interim accipit a Diacono vel acolytho aspersorium 
aquz benedictz, et facta profunda inclinatione cruci, quz est ex adverso, Diacono seu mini- 
stro genuflectente, et fimbrias pluvialis sublevante, circumiens feretrum (si transit ante 
Sacramentum, genuflectit), aspergit corpus defuncti; deinde reversus ad locum suum, Dia- 
cono ministrante, accipit thuribulum, et eodem modo circuit feretrum, et corpus incensat, ut 
asperserat; postea reddito thuribulo ei a quo acceperat, stans in loco suo, acolytho seu alio 
ministro tenente librum apertum ante se, dicit : 


?v. Et ne nos inducas in tenta-ti-ónem. ?x. Sed libera nos a ma-lo. 


E ——— — AN 
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in pace. 2X. Amen. ??". Dómine exáudi ora-ti-ónem me-am. ?&. Et 


| 


clamor me-us ad te véni-at. 
?». Dóminus vobíscum. ?t. Et cum spíritu tuo. 


Orémus. 
Ds cui próprium est miseréri semper et párcere : te süpplices 
exorámus pro ánima fámuli tui N. (fámulze tue N.) quam hódie 

de hoc seculo migráre jussísti, X*ut non tradas eam in manus inimíci, 
neque obliviscáris in finem, sed jübeas eam a sanctis Angelis süscipi, 
et ad pátriam paradísi perdüci ; ' ut quia in te sperávit et crédidit, non 
poenas inférni sustíneat, sed gáudia etérna possídeat. Per Christum 
Dóminum nostrum. 2€. Amen. 

1 Si defunctus fuerit Sacerdos, in Oratione dicatur : DFO ánima fámuli tui N. Sa- 
cerdótis, quam, ... 

Finita Oratione, corpus defertur ad sepulcrum, si tunc deferendum sit; et dum portatur, 
Clerici cantant Antiphonam : 


ub]: 1x-373—,—,—1-^. 
L] L] 
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T n paradísum 'dedücant te  Ange-li: in tu-o advéntu sus- 
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. Cipi-ant te Mártyres, et perdücantte in civi-tá-tem sanctam. 


IN EXSEQUIIS. 9 
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rüsa-lem. Chorus Ange-lórum te sus-cípi-at, et cum Lázaro quon- 


I —— — 
dam páupere  attérnam  hábe-as réqui-em. 


Cum autem pervenerit ad sepulcrum, si non est benedictum, Sacerdos illud benedicit, dicens 


hanc Orationem : 


Orémus. 
D eus, cujus miseratióne ánimz fidélium requiéscunt, hunc támulum 
benedicere ** dignáre, eíque Angelum tuum sanctum députa 
custódem : et quorum quarümque córpora hic sepeliüntur, ánimas 
eórum ab ómnibus absólve vínculis delictórum, ut in te semper cum 
Sanctis tuis sine fine leténtur. Per Christum Dóminum nostrum. 
2&. Amen. 


(Si sepulcrum pro uno tantum inserviat, dicatur : et cujus corpus hic sepelitur, 
ánimam ejus..... laetétur ). 

Dicta Oratione, Sacerdos aqua benedicta aspergat, deinde incenset corpus defuncti, et 
tumulum. 

Quod si corpus tunc ad sepulturam non deferatur, omisso In paradisum, etc., et 
benedictione sepulcri, si jam est benedictum, prosequatur Officium, ut infra, quod nunquam 
omittitur ; et intonet Antiphonam : 
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& -go sum. Ca». Benedíctus Dóminus De-us Isra-el. Euo 


uae. Et eréxit. 
Canticum Zacharia. 


ED o Dóminus Deus Israel : * quia visitávit, et fecit redem- 
ptiónem plebis suz : 

Et eréxit cornu salütis nobis, * in domo David püeri sui. 

Sicut locátus est per os sanctórum, * qui a seculo sunt, prophetá- 
rum ejus : 

Salütem ex inimícis nostris, * et de manu ómnium qui odérunt nos : 

Ad faciéndam misericórdiam cum pátribus nostris : * et memorárti 
testaménti sui sancti : ! 
J gancindum, quod jurávit ad Abraham patrem nostrum, * datürum 
' nobis : 


10 IN EXSEQUIIS. 


Ut sine timóre, de manu inimicórum nostrórum liberáti, * serviámus 
illi : 

In sanctitáte et justítia coram ipso, * ómnibus diébus nostris. 

Et tu puer, prophéta Altíssimi vocáberis : * preibis enim ante 
fáciem Dómini, paráre vias ejus : 

Ad dandam sciéntiam salütis plebi ejus, * in remissiónem peccató- 
rum eórum : 

Per víscera misericórdize Dei nostri : * in quibus visitávit nos, óriens 
ex alto : 

Illumináre his qui in ténebris et in umbra mortis sedent : * ad diri- 
géndos pedes nostros in viam pacis. 

Réquiem aetérnam * dona ei Dómine. 

Et lux perpétua * lüceat ei. 


Et repetitur Antiphona. 
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-go sum resurrécti-o et vi-ta: qui credit in me, é-ti-am 


IEEE 


si mórtu-us fü-erit, vivet: et omnis qui vivit et credit in me, 


non mori-é-tur in z-térnum. 


Postea Sacerdos dicit : Cnorus prosequitur : Sacerdos : 


kyri-e e-lé-ison. Christe e-lé-ison. Kyri-e e-lé-ison. Pa-ter 


noster. Interim corpus aspergit. 


?9. Et ne nos indücas in tentatiónem. 

2&. Sed líbera nos a malo. 

?». A porta ínferi.?&. Erue Dómine ánimam ejus. 
?v. Requiéscat in pace. ?x. Amen. 

?v. Dómine exáudi oratiónem meam. 

J&. Et clamor meus ad te véniat. 
?». Dóminus vobíscum. 2X. Et cum spiritu tuo. 


IN EXSEQUIIS. hüi 


Orémus. 
ac, quesumus Dómine, hanc cum servo tuo defüncto (fámula 
tua defüncta) misericórdiam, ut factórum suórum in poenis non 
. recipiat vicem, qui (qug) tuam in votis ténuit voluntátem : 7 ut 
Sicut hic eum (eam) vera fides junxit fidélium turmis; * ita illic eum 
(eam )tua miserátio sóciet angélicis choris. Per Christum Dóminum 
nostrum. ?$. Àmen. 
?v, Réquiem attérnam dona ei Dómine. 
X&, Et lux perpétua lüceat ei. 


———R— 


?v, Requi-éscat in pace. XX, Amen. €». Anima e-jus... «ecto tono. 


. *». Anima ejus, et ánimz ómnium fidélium defunctórum, per mise- 
ricórdiam Dei requiéscant in pace. ?x. Amen. (1) 
Deinde a sepultura in ecclesiam, vel in sacristiam revertentes, dicant sine cantu Antiphonam. 


Si iniquitátes. 


Psalmus 129. 
e profündis clamávi ad te, Dómine: * Dómine, exáudi vocem 
meam. 

Fiant aures tue intendéntes, * in vocem deprecatiónis mea. 

Si iniquitátes observáveris, Dómine : * Dómine, quis sustinébit ? 

Quia apud te propitiátio est :* et propter legem tuam sustínui te, 
Dómine. 

Sustínuit ánima mea in verbo ejus : * sperávit ánima mea in Dómino. 

À  custódia matutína usque ad noctem, * speret Israel in Dómino. 

Quia apud Dóminum misericórdia : * et copiósa apud eum redémptio. 

Et ipse rédimet Israel, * ex ómnibus iniquitátibus ejus. 

Réquiem ztérnam * dona ei Dómine. 

Et lux perpétua * lüáceat ei. 

Ant. Si iniquitátes observáveris, Dómine : Dómine, quis sustinébit ? 

Si vero ob rationabilem causam, videlicet ob temporis angustiam, vel aliorum funerum 
instantem necessitatem, praedictum Officium Mortuorum cum tribus Nocturnis et Laudibus 
dici non potest : deposito in ecclesia feretro cum corpore, dicatur saltem primum Nocturnum 
cum Laudibus, vel etiam sine Laudibus, maxime ubi ejusmodi viget consuetudo, incipiendo ab 
Invitatorio Regem cui ómnia vivunt. r: postea omnia alia dicantur, qua supra 
prescripta sunt dicenda post Officium Mortuorum et Missam. 

Quod si etiam ea fuerit temporis angustia, vel alia urgens necessitas, ut unum Nocturnum 
cum Laudibus dici non possit, alize praedicta: preces et suffragia nunquam omittantur. 

Missa vero, si hora fuerit congruens, ritu pro defunctis, ut in die obitus, prasente corpore, 
non omittatur, nisi obstet magna diei solemnitas, aut aliqua necessitas aliter suadeat : et post 
Missam fiat ut supra. 


(1) Multis locis Sacerdos loco sermonis funebris apud sepulcrum vel post Missam recitat 
preces in linguis diversis. (Wapelhorst Comp. S. Lit. 8 305.) Vide pag. 484. 
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IN EXSEQUIIS. 


DE OFFICIO FACIENDO IN EXSEQUIIS 
ABSENTE CORPORE DEFUNCTI ET IN DIE TERTIO, 
SEPTIMO, TRIGESIMO ET ANNIVERSARIO. 


Si faciendz sint Exsequiz absente corpore, eo die quo bene visum fuerit, in ecclesia di- 
catur Officium Mortuorum, cum tribus Nocturnis, et Laudibus, et Antiphonis duplicatis, 
vel saltem unum Nocturnum cum tribus Lectionibus, et Laudibus, et Missa. Post Missam, 
Celebrans deponit manipulum et planetam, accipit pluviale nigri coloris, et pracedentibus 
Subdiacono cum cruce, et Clero, et duobus ceroferariis cum luminaribus accensis, et duobus 
acolythis, uno cum navicula incensi et thuribulo, et altero cum vasculo aqua benedictae et 
aspersorio, et libro Rituali, accedit cum Diacono a sinistris ad locum tumuli, et ibi a circum- 
stante Clero cantatur : 


d maeuui-ncur cl eexueur e 00 
—— ———————.——& — ——— ———— ——————— ————— 
I-A A Daci 
A. L ibe-ra me, Dó- mine, ' 


de morte aetérna, in die illa treménda : Quando coeli movéndi sunt et 
terra : Dum véneris judicáre seculum per ignem. ?'. Tremens factus 
sum ego, et timeo, dum discüssio vénerit, atque ventüra ira. Quando 
coeli movéndi sunt et terra. Y. Dies illa, dies i ire, calamitátis et misé- 
rie, dies magna, et amára valde. Dum véneris judicáre seculum per 
ignem. ?». Réquiem ztérnam dona eis Dómine, et lux perpétua lüceat 
eis. 2&. Libera, usque ad primum '. 


Interim ministratur incensum, benedicitur, et imponitur in thuribulum. 


Cantor cum primo Choro dicit : 


Kyri-e e-lé- i-son. 


Et secundus Chorus respondet : 


Christe e-lé- i-son. 


Deinde omnes simul dicunt : 


ies E mA — —— HÀ M9Á€$— 
E ——— 


Kyri-e e-]1é-i-son. 


Sacerdos dicit: Pater noOSter, e: dum secreto dicitur, accipit aspersorium, circuit tum- 
bam aspergens, deinde incensat eodem modo, ut dictum est. 


Ms. 
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Postea dicit : 


^v. Et ne nos indücas in tenta-ti- ónem. 
23.. Sed libera nos a malo. 

?6. À porta inferi. 

2X, Erue Dómine ánimam ejus. 

?v. Requiéscat in pace. ?. Amen. 

^v. Dómine exáudi oratiónem meam. 
25. Et clamor meus ad te véniat. 

^v. Dóminus vobíscum. 

2X, Et cum spiritu tuo. 


Orémus. 
bsólve, quesumus Dómine, ánimam fámuli tui N. (fámule tua N.), 
a ut defünctus| defüncta) szculo tibi vivat :-- et qua per fragilitá- 
tem carnis humána conversatióne commísit, * tu vénia misericor- 
dissima pietátis abstérge. Per Christum Dóminum nostrum. ?:. Amen. 


Vel dicatur Oratio qua dicta est in Missa, vel alia conveniens. 


?». Réquiem aetérnam dona ei Dómine. 
X. Et lux perpétua lüceat ei. 


Cantores : 


?». Requi- éscat in pa-ce. ?€. Amen. 


Si Officium fuerit pro pluribus defunctis, Oratio et Versus dicantur in plurali numero : si 
fuerit mulier, in genere feminino : si fuerit Sacerdos, vel Episcopus, in Oratione exprimitur 
nomen dignitatis, etc. 

Przdictus autem Officii ritus pro defunctis adultis tam Sacerdotibus et Clericis, quam 
szcularibus et laicis, servari debet in Officio sepultura in die depositionis, sive in die tertio, 
septimo, trigesimo et anniversario. 


14 
RITUS ABSOLUTIONIS POST MISSAM 


PRO DEFUNCTIS 


EXTRA DIEM EXSEQUIARUM, VEL TERTIUM, SEPTIMUM, 
TRIGESIMUM ET ANNIVERSARIUM. 


Finita Missa, si facienda est Absolutio, Celebrans retrahit se ad cornu Epistole, ubi exuitur 
casula, et deposito manipulo, accipit pluviale nigrum. Subdiaconus medius inter duos acoly- 
thos cum candelabris accensis defert crucem, sicut in processionibus, precedentibus duobus 
aliis acolythis, uno cum thuribulo et navicula incensi, alio cum vase aqua benedicta et asper- 
sorio : sequitur Celebrans, facta prius Altari reverentia, et Diaconus a sinistris ejus. Subdia- 
conus cum cruce sistit se ad pedes tumuli seu lectica mortuorum contra Altare, medius inter 
dictos acolythos tenentes luminaria : Celebrans vero ex alia parte in capite loci inter Altare 
et tumulum, aliquantulum versus cornu Epistole, ita ut crucem Subdiaconi respiciat : a sini- 
stris ejus Diaconus, et prope eum alii duo acolythi deferentes thuribulum et vas aqua bene- 
dictz. Interim cantatur : 


. i ——— —4 — —— -—ZÉg- —-————————————————————— —————— ———————— 
L TRCEDL—ÓE-— — —atd—a—a————————————M—ÉÉÉoID 
.  Íbe-ra me, Dó- mine, * 


de morte aetérna, in die illa treménda : Quando coeli movéndi sunt et 
terra : Dum véneris judicáre seculum per ignem. ?v. 'Tremens factus 
sum ego, et tímeo, dum discüssio vénerit, atque ventüra ira. Quando 
coeli movéndi sunt, et terra. ?». Dies illa, dies ire, calamitátis et misé- 
rie, dies magna, et amára valde. Dum véneris judicáre seculum per 
ignem. ?», Réquiem aztérnam dona eis Dómine, et lux perpétua lüceat 
eis. &. Libera, usque ad primum X. 
Cantor cum primo Choro dicit : 


* 1 
:H-————————————'Tr9———————————É 
le eser e t í——— 


Kyri-e e-lé-i-son. 


Et secundus Chorus respondet : 


Christe e-lé-i-son. 


Deinde omnes simul dicunt : 


i ram E aui 


Kyri-e e- lé-i-son. 

Circa finem Responsorii, Celebrans ponit incensum in thuribulum, benedicens illud more 
solito, ministrante Diacono naviculam; et finito Kyrie eléison, incipit intelligibili voce 
Pater nOSter, et secreto prosequendo reliqua, accipit aspersorium de manu Diaconi, et 
facta Altari reverentia, comitante eodem Diacono a dextris, et tenente fimbriam anie 


m 
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pluvialis, circumiens tumulum, aspergit illum aqua benedicta, ter a parte dextera, et ter a 
sinistra. Cum transit ante crucem, profunde inclinat, Diaconus vero genuflectit : postea de 
manu ejusdem Diaconi accipit thuribulum, et eodem modo quo asperserat, incensat. Et rediens 
ad pristinum locum, Diacono tenente librum, junctis manibus dicit : 

, Et ne nos indücas in tentatiónem. 

, Sed libera nos a malo. 

. À porta ínferi. 

, Erue Dómine ánimam ejus. 

. Requiéscat in pace. ?;. Amen. 

Dómine exáudi oratiónem meam. 

. Et clamor meus ad te véniat. 

Dóminus vobíscum. 

, Et cum spíritu tuo. 


pepuepemne 


Orémus. 
bsólve, quesumus Dómine, ánimam fámuli tui N. ab omni vínculo 
delictórum :- ut in resurrectiónis glória,* inter Sanctos et eléctos 
tuos resuscitátus respíret. Per Christum Dóminum nostrum. 
J&. Amen. 


Vel dicatur alia Oratio conveniens. 

Deinde Celebrans faciens crucem manu dextera super tumulum, dicit 
?». Réquiem 7 atérnam dona ei Dómine. 

7&. Et lux perpétua lüceat ei. 


Deinde Cantores : 


t -—— 


o. tnt "NEDH 
L.] L] L] 


h equi-éscat in pa-ce. 2x. Amen. 


Et Celebrans praecedente cruce redit cum aliis ad sacristiam. 
Si Officium fit pro pluribus Defunctis, omnia dicantur in numero plurali. 
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RITUS ABSOLUTIONIS POST MISSAM SOLEMNEM 
PRO DEFUNCTIS 


AB EPISCOPO VEL PRZELATO FACIENDA 
JUXTA PONTIFICALE ROMANUM. 

Finita Missa, ordinatur in loco, ubi Absolutio fieri debebit, in capite loci, in medio, faldi- 
storium pro illo qui celebravit. Subdiaconus accipit crucem processionalem, unus acolythus 
accipit thuribulum cum igne, et naviculam cum thure, et cochleari ; alius acolythus vas aquae 
benedictze cum aspersorio; et duo alii acolyvthi duo candelabra cum luminaribus ardentibus 
capiunt. Interim Przlatus qui celebravit, apud faldistorium prope altare deponit planetam, 
et si placet, poterit deponere dalmaticam et tunicellam, et accipit pluviale nigrum, et mitram 
simplicem. Et omnes vadunt ad castrum doloris, seu feretrum, hoc ordine. Pracedant duo 
acolythi, unus cum thuribulo, et navicula incensi, alius cum vase aquz benedictz, et asper- 
sorio ; tum duo alii acolythi cum duobus aliis candelabris, et candelis accensis, in quorum 
medio erit Subdiaconus, qui in Missa cantavit Epistolam, paratus deferens crucem ; ultimo 
loco incedet Pralatus qui Missam celebravit, ad sinistram habens Diaconum paratum, qui 
eum comitetur : et post eum capellani superpelliceis induti. Thuriferarius cum acolytho defe- 
rente aquam benedictam, subsistunt in capite loci a parte dextera; acolythi vero, ceroferarii, 
ac Subdiaconus cum cruce vadunt ad pedes loci, et Subdiaconus cum cruce collocabit se in 
medio eorum. Celebrans vero sedebit in faldistorio in capite loci in medio, ita ut crucem 
directe respiciat. Omnibus sic ordinatis, surget Celebrans detecto capite, omnibus similiter 
surgentibus, et incipiet in tono Lectionis absolute Orationem : 

on intres in judicium cum servo tuo, Dómine : quia nullus 

apud te justificábitur homo, nisi per te ómnium peccatórum ei 

tribuátur remíssio. Non ergo eum, quassumus, tua judiciális sen- 
téntia premat, quem tibi vera supplicátio fídei christiánae comméndat ; 
sed grátia tua illi succurrénte, mereátur evádere judicium ultiónis, qui 
dum víveret, insignítus est signáculo sancte Trinitátis. Qui vivis et 
regnas in secula seculórum. ?&, Amen. 


Qua finita, Celebrans sedet cum mitra, et chorus cantat Responsorium : 


B ues me, Dómine, de morte ztérna, in die illa treménda : Quando 
coeli movéndi sunt et terra: Dum véneris judicáre seculum per 
ignem. ?". Tremens factus sum ego, et tímeo, dum discüssio vénerit, 
atque ventüra ira. Quando coeli movéndi sunt et terra. ?. Dies illa, 
dies ire, calamitátis et misérie, dies magna, et amára valde. Dum 
véneris judicáre seculum per ignem. ?". Réquiem ztérnam dona eis 
Dómine : et lux perpétua láceat eis.?&. Libera me, Dómine, de morte 
etérna, in die illa treménda: Quando coeli movéndi sunt et terra : 
Dum véneris judicáre seculum per ignem. 


Tunc duo acolythi cum thuribulo et navicula, et aqua benedicta, et aspersorio accedent ad 


dexteram Pralati qui Missam celebravit. Incepto versiculo Réquiem eetérnam, etc. 
acolythus dabit naviculam Diacono, et ipse accedet cum thuribulo ante dictum Przlatum, 
qui, ministrante Diacono naviculam, imponet thus in thuribulum. 


Finito R., Chorus cantat: Kyrie eléison. Christe eléison. K yrie eléison. 
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Et cum dicitur primum Kyrie eléison. surgit Celebrans, detecto capite : et ultimo 
ES eléison. i:«:», predictus Praelatus dicit voce intelligibili : 
ater noster. Quod secrete complet. Et interim, accepto aspersorio cum aqua benedicta 
de manu Diaconi, aspergit sepulturam seu lectum, circumcirca ambulans, incipiens a sua parte 
dextera, tertio aspergens quamlibet lecti partem lateralem, Diacono a dextris comitante, et 
fimbrias pluvialis sublevante : et Cruci reverentiam faciet, transiens ante illam ad pedes lecti. 
Postquam cum aspersorio circumierit lectum, et ad locum suum redierit, ibidem ab eodem 
Diacono capiet thuribulum, et lectum similiter circumcirca thurificabit tertio, in qualibet parte 
laterali thuribulum ducens. Et cum redierit post thurificationem ad locum suum, ante faldi- 
storium stans, intelligibili voce dicet versiculos : 
?9. Et ne nos indücas in tentatiónem. 
2&. Sed libera nos a malo. 
?*». À porta inferi.?:. Erue Dómine ánimam ejus. 
?». Requiéscat in pace.?*. Amen. 
?». Dómine exáudi oratiónem meam. 
2&. Et clamor meus ad te véniat. 
?». Dóminus vobiscum. ?:. Et cum spíritu tuo. 
Orémus. 
bsólve, quaesumus Dómine, ánimam fámuli tui *. ut defünctus 
. seculo tibi vivat: 4 et qua per fragilitátem carnis humána con- 
versatióne commisit, * tu vénia misericordíssimz pietátis abstér- 
ge. Per Christum Dóminum nostrum. ?:. Amen. 
Vel dicit unam ex sequentibus Orationibus, quam maluerit. 
Oratio. 
Das cui ómnia vivunt, et cui non péreunt moriéndo córpora no- 
stra, sed mutántur in mélius :- te süpplices deprecámur ; ut süs- 
cipi jábeas ánimam fámuli tui N. per manus sanctórum Angelórum 
tuórum deducéndam in sinum amíci tui Abrahae Patriárche, resusci- 
tandámque in novíssimo judícii magni die : * et quidquid vitiórum 
diábolo fallénte, contráxit, tu pius et miséricors ábluas indulgéndo. 
Per Christum Dóminum nostrum. ?:, Amen. 
Oratio. 
ac, quesumus Dómine, hanc cum servo tuo N. defáncto misericór- 
diam : ut factórum suórum in poenis non recípiat vicem, qui 
tuam in votis ténuit voluntátem ; -- ut sicut hic eum vera fides. 
junxit fidélium turmis, ita eum illic tua miserátio sóciet choris angé-. 
licis. Per Christum Dóminum nostrum. ?i Amen. 
Oratio. 
nclína, Dómine, aurem tuam ad preces nostras, quibus misericór- 
I diam tuam süpplices deprecámur ; --ut ánimam fámuli tui *. quam 
de hoc seculo migráre jussísti, in pacis ac lucis regióne constituas, et 
Sanctórum tuórum jübeas esse consórtem. Per Christum Dóminum 


nostrum. ?? Amen. 
p EXSEQUIARUM ORDO. 
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Oratio. 
bsólve, quesumus Dómine, ánimam fámuli tui N. ab omni vinculo 
delictórum ; - ut in resurrectiónis glória, * inter Sanctos et eléctos 
tuos resuscitátus respiret. Per Christum Dóminum nostrum. 
2à. Àmen. 

Vel dicit aliam Orationem convenientem ut infra. 

Deinde'dicit idemzPontifex,, benedicens lectum : 

*». Réquiem ztérnam dona ei Dómine. 

7t. Et lux perpétua lüceat ei. 


Tum duo ex?Cantoribus dicuntZalta voce : 


?". Requiéscat in pace.2€. Amen. 


Quo dicto Celebrans, recepta mitra, ordine quo venit, revertitur ad sacristiam vel alium 
locum deputatum, et ibidem depositi" paramentis, revertitur ad propria. 


ORATIONES DIVERSAE PRO DEFUNCTIS 


IN ABSOLUTIONE DICEN D. X. 
Pro Summo Pontifice defuncto. 


Oratio. 
eus, qui inter summos sacerdótes fámulum tuum N, ineffábili tua 
D dispositióne connumerári voluísti: -- praesta, quesumus ; ut qui 
unigéniti Filii tui vices in terris gerébat, * sanctórum tuórum Pontifi- 
cum consórtio perpétuo aggregétur. Per eümdem Christum Dóminum 
nostrum.2&. Amen. 


Pro Episcopo Cardinali defuncto. 


Oratio. 
eus, qui inter apostólicos sacerdótes fámulum tuum N, Epísco- 
D pum Cardinálem pontificáli fecísti dignitáte vigére: j- presta, 
uzesumus;* ut eórum quoque perpétuo aggregétur consortio. Per 
hristum Dóminum nostrum. 


Pro Presbytero Cardinali (Episcopo) defuncto. 


Oratio. 
20 qui inter apostólicos sacerdótes fámulum tuum N. Presbyte- 
rum Cardinálem pontificáli fecisti dignitáte vigére : rasta, 


uasumus; 'ut eórum quoque perpétuo aggregétur consortio. Per 
hristum Dóminum nostrum. 
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Pro Presbytero (vel Diacono) Cardinali (Sacerdote) 
defuncto. 


Oratio. 
Ds qui inter apostólicos sacerdótes fámulum tuum N. Presbyte- 
rum (vel Diáconum,) Cardinálem sacerdotáli fecisti dignitáte 
vigére : 1 presta, quesumus ;* ut eórum quoque perpétuo aggregé- 
tur consórtio. Per Christum Dóminum nostrum. 


Pro Diacono Cardinali defuncto." (1) 


Oratio. 
bsólve, quesumus Dómine, ánimam fámuli tui N. Diáconi Cardi- 
Ha nális ab omni vínculo delictórum :; ut in resurrectiónis glória, * 
inter Sanctos. et eléctos tuos resuscitátus respíret. Per Christum 
Dóminum nostrum. 
Vel Oratio. 
nclina Dómine aurem tuam ad preces nostras, quibus misericór- 
I diam tuam süpplices deprecámur :;- ut ánimam fámuli tui N. 
Diáconi Cardinális, quam de hoc seculo migráre jussísti, in pacis ac 
lucis regióne constituas, et Sanctórum tuórum jübeas esse consórtem. 
Per Christum Dóminum nostrum. 


Pro defuncto Episcopo. 


Oratio. 
yx qui inter apostólicos sacerdótes fámulum tuum N. pontificáli 
fecisti dignitáte vigére : 4 praesta, quaesumus ; * ut eórum quo- 
que perpétuo aggregétur consórtio. Per Christum Dóminum nostrum. 


Pro defuncto Sacerdote. 


Oratio. 
eus, qui inter apostólicos sacerdótes fámulum tuum N. sacerdo- 
táli fecísti dignitáte vigére: | praesta, quesumus; ut eórum 
quoque perpétuo aggregétur consórtio. Per Christum Dóminum no- 
strum. 


Alia Oratio. 


resta, quesumus, Dómine, ut ánima fámuli tuiN. Sacerdótis, 

quem in hoc seculo commorántem, sacris munéribus decorásti, * 
in coelésti sede gloriósa semper exsültet. Per Christum Dóminum 
nostrum. 


(1) Qui in ordine Presbyteratus non fuerit constitutus. 
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Pro uno Defuncto vel una Defuncta. 
Oratio. 
bsólve, quesumus Dómine, ánimam fámuli tui ('N. fámule tug N.) 
ab omni vínculo delictórum :- y ut in resurrectiónis glória," inter 
Sanctos et eléctos tuos resuscitátus resuscitáta) respiret. Per 
Christum Dóminum nostrum. 


Pro uno Defuncto. 
Alia Oratio. 
nclína, Dómine, aurem tuam ad preces nostras, quibus misericór- 
I diam tuam süpplices deprecámur: ; ut ánimam fámuli tui *. 
quam de hoc seculo migráre jussísti, in pacis ac lucis regióne con- 
DERE et Sanctórum tuórum jübeas esse consórtem. Per Christum 
Dóminum nostrum. 


Pro una Defuncta. 


Alia Oratio. 
uzsumus, Dómine, pro tua pietáte miserére ánima fámule tug N .: 
Q0: eta contágiis mortalitátis exütam, ' in aetérne salvatiónis par- 
tem restítue. Per Christum Dóminum nostrum. 


Pro pluribus Defunctis. 
Oratio. 
bsólve, quesumus Dómine, ánimas famulórum tuórum ab omni 
vínculo delictórum : 7 ut in resurrectiónis glória, * inter Sanctos 
et eléctos tuos resuscitáti respiírent. Per Christum Dóminum 
nostrum. | 
Alia Oratio. 
2 ij sss cui próprium est miseréri semper et párcere : 7 propitiáre 
animábus famulórum famularümque tuárum, et ómnia eórum 
peccáta dimitte : " et mortalitátis vinculis absolütze, transíre mereán- 
tur ad vitam. Per Christum Dóminum nostrum. 


Alia Oratio. 


nimábus, quesumus Dómine, famulórum famularümque tuárum 

misericórdiam concéde perpétuam : 1 ut eis profíciat in ztér- 

num, quod in te speravérunt et credidérunt. Per Christum Dó- 
minum nostrum. 


In Anniversario unius Defuncti vel Defuncts. 
Oratio. 
zx indulgentiárum Dómine: da ánima fámuli tui N. fámulz 
tue N.), cujus anniversárium depositiónis diem commemorámus, * 
refrigérii sedem, quiétis beatitüdinem, et lüminis claritátem. SE 
Christum Dóminum nostrum. 
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In Anniversario plurium Defunctorum. 


Oratio. 
m indulgentiárum Dómine :;- da animábus famulórum famula- 
rümque tuárum, quorum anniversárium depositiónis diem com- 
memorámus, * refrigérii sedem, quiétis beatitüdinem, et lámiuis claritá- 
tem. Per Christum Dóminum nostrum. 
In Commemoratione Omnium Fidelium Defunctorum. 


Oratio. 
idélium Deus ómnium cónditor et redémptor, animábus famuló- 
rum famularümque tuárum remissiónem cunctórum tríbue pec- 
catórum : 1 ut indulgéntiam, quam semper optavérunt, * piis 
supplicatiónibus consequántur. Qui vivis et regnas in secula szculó- 
rum. 2$. Amen. 


Pro patre et matre Sacerdotis. 
Oratio. 
10 qui nos patrem et matrem honoráre pracepisti : miserére 
cleménter animábus patris et matris mea, eorümque peccáta 
dimitte; meque eos in atérne claritátis gáudio fac vidére. Per Chri- 
stum Dóminum nostrum. 


Si pro patre tantum vel pro matre tantum dicatur 
in singulari. 
Oratio. 
38 ex qui nos patrem et matrem honoráre precepísti : miserére 
cleménter ánima patris mei, (vel matris mea) ejüsque peccáta 
dimitte: meque eum (vel eam) in ztérne claritátis gáudio fac vidére. 
Per Christum Dóminum nostrum. 


Pro defunctis fratribus, propinquis et benefactoribus. 


Oratio. 
D vénie largítor, et humánze salütis amátor :- quassumus cle- 
méntiam tuam; ut nostre congregatiónis fratres, propínquos, et 
benefactóres, qui ex hoc seculo transiérunt, * beáta María semper Vir- 
gine intercedénte, cum ómnibus Sanctis tuis, ad perpétua beatitüdinis 
consórtium perveníre concédas. Per Christum Dóminum nostrum. 


Pro his qui in cemeterio requiescunt. 
Oratio. 
5 ve cujus miseratióne ánima fidélium requiéscunt, 7- fámulis et 
famulábus tuis, et ómnibus hic et ubíque in Christo quiescéntibus, 
da propítius véniam peccatórum ; *ut a cunctis reátibus absoláti, 
M sine fine leténtur. Per eüàmdem Christum Dóminum nostrum. 
2$. Amen. 
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In Commemoratione Omnium Defunctorum 
alicujus Ordinis. 


Oratio. 
eus, vénie largitor et humánz salütis amátor: 7 quasumus cle- 
D méntiam tuam; ut nostre congregatiónis fratres qui ex hoc sz- 
culo transiérunt, * beáta María semper Virgine intercedénte cum 
ómnibus Sanctis tuis, ad perpétua beatitüdinis consórtium perveníre 
concédas. Per Christum Dóminum nostrum. ?:, Amen. 


ORDO SEPELIENDI PARVULOS. 


In primis admonendi sunt Parochi, ut juxta vetustam et laudabilem ecclesiarum consuetu- 
dinem, parvulorum corpuscula non sepeliantur in communibus et promiscuis coemeteriorum 
et ecclesiarum sepulturis; sed ut pro illis in parochialibus ecclesiis, aut illarum coemeteriis, 
quatenus commode fieri potest, speciales et separatos ab aliis loculos et sepulturas habeant, 
seu fieri curent, in quibus non sepeliantur nisi qui baptizati fuerint infantes, vel pueri qui ante 
annos discretionis obierunt. 

In funere parvulorum ut plurimum non pulsantur campane ; quod si pulsentur, non sono 
lugubri, sed potius festivo pulsari debent. 

Cum igitur infans vel puer baptizatus defunctus fuerit ante usum rationis, induitur juxta 
etatem, et imponitur ei corona de floribus, seu de herbis aromaticis et odoriferis, in signum 
integritatis carnis et virginitatis; et Parochus superpelliceo et stola alba indutus, et alii de 
Clero, si adsint, precedente cruce, quae sine hasta defertur, accedunt ad domum defuncti, 
cum clerico aspersorium deferente. 

Sacerdos aspergit corpus, deinde dicit : 
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it nomen Dómini. Ps. Laudá-te pá-e-ri Dóminum. 


Euouae. 


Psalmus 112. 
TL audáte püeri Dóminum : * laudáte nomen Dómini. 
Sit nomen Dómini benedíctum, * ex hoc nunc, et usque in sz- 
culum. 
A solis ortu usque ad occásum, * laudábile nomen Dómini. 
Excélsus super omnes gentes Dóminus, * et super coelos glória ejus. 
Quis sicut Dóminus Deus noster, qui in altis hábitat, * et humília 
réspicit in coelo et in terra ? 
Süscitans a terra ínopem, * et de stércore érigens páuperem : 
Ut cóllocet eum cum princípibus, * cum princípibus pópuli sui. 
Qui habitáre facit stérilem in domo, * matrem filiórum letántem. 
Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui Sancto. 
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Sicut erat in princípio, et nunc, et semper : * et in secula szculó- 
rum. Amen. 
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Sit nomen Dómini benedictum, ex hoc nunc et usque in 


sz:cu-lum. 
Dum portatur corpus ad ecclesiam, dicatur : 


Psalmus 118. 
T immaculáti in via : * qui ámbulant in lege Dómini. 
Beáti qui scrutántur testimónia ejus : * in toto corde exquírunt 
eum. 
Non enim qui operántur iniquitátem, * in viis ejus ambulavérunt. 
Tu mandásti * mandáta tua custodiri nimis. 
Utinam dirigántur viz mez, * ad custodiéndas justificatiónes tuas! 
Tunc non confündar, * cum perspéxero in ómnibus mandátis tuis. 
Confitébor tibi in directióne cordis : * in eo quod dídici judicia ju- 
stitia tua. 
Justificatiónes tuas custódiam : * non me derelinquas usquequáque. 
In quo córrigit adolescéntior viam suam? * in custodiéndo sermó- 
nes tuos. 
In toto corde meo exquisívi te : * ne repéllas me a mandátis tuis. 
In corde meo abscóndi elóquia tua : * ut non peccem tibi. 
Benedictus es Dómine : * doce me justificatiónes tuas. 
In lábiis meis, * pronuntiávi ómnia judicia oris tui. 
In via testimoniórum tuórum delectátus sum, * sicut in ómnibus 
divitiis. 
In mandátis tuis exercébor : * et considerábo vias tuas. 
In justificatiónibus tuis meditábor : * non oblivíscar sermónes tuos. 
Glória Patri. 
etribue servo tuo, vivífica me : * et custódiam sermónes tuos. 
Revéla óculos meos : * et considerábo mirabilia de lege tua. 
Incola ego sum in terra : * non abscóndas a me mandáta tua. 
Concupívit ánima mea desideráre justificatiónes tuas, * in omni tém- 
pore. 
Increpásti supérbos : * maledícti qui declínant a mandátis tuis. 
Aufer a me oppróbrium et contémptum : * quia testimónia tua ex- 
quisivi. 
Etenim sedérunt príncipes, et advérsum me loquebántur : * servus 
autem tuus exercebátur in justificatiónibus tuis. 


24 ORDO SEPELIENDI PARVULOS. 


Nam et testimónia tua meditátio mea est : * et consilium meum ju- 
stificatiónes tuz. 

Adhzsit paviménto ánima mea : * vivífica me secündum verbum 
tuum. 

Vias meas enuntiávi, et exaudísti me : * doce me justificatiónes tuas. 

Viam justificatiónum tuárum ínstrue me : * et exercébor in mirabi- 
libus tuis. 

Dormitávit ánima mea prz tedio: * confírma me in verbis tuis. 

Viam iniquitátis ámove a me, * et de lege tua miserére mei. 

Viam veritátis elégi : * judícia tua non sum oblitus. 

Adhesi testimóniis tuis Dómine : * noli me confündere. 

Viam mandatórum tuórum cucürri, * cum dilatásti cor meum. 

Glória Patri. 

Et si tempus superest, dici potest Psalnus Laudáte Dóminum de coelis, cum aliis 
duobus sequentibus, et in fine Glória Patri. 


Psalmus 148. 
Ds Dóminum de coelis : * laudáte eum in excélsis. 
1a| Laudáte eum omnes Angeli ejus : * laudáte eum omnes Virtütes 
ejus. 
Laudáte eum sol et luna : * laudáte eum omnes stellz, et lumen. 
Laudáte eum coeli coelórum : * et aqua omnes, quz super coelos 
sunt, laudent nomen Dómini. 
Quia ipse dixit, et facta sunt : * ipse mandávit, et creáta sunt. 
Státuit ea in ztérnum, et in seculum seculi : * precéptum pósuit, 
et non prateribit. 
Laudáte Dóminum de terra, * dracónes, et omnes abyssi : 
Ignis, grando, nix, glácies, spíritus procellárum : * qua fáciunt ver- 
bum ejus. 
Montes, et omnes colles : * ligna fructifera, et omnes cedri. 
Béstiz, et univérsa pécora : * serpéntes, et vólucres pennáta. 
Reges terre, et omnes pópuli : * príncipes, et omnes jüdices terra. 
Jüvenes, et vírgines : t senes cum junióribus laudent nomen Dó- 
mini : * quia exaltátum est nomen ejus solíus. 
Conféssio ejus super coelum et terram, * et exaltávit cornu pópuli 
sui. 
Hymnus ómnibus sanctis ejus : * fíliis Israél, pópulo appropinquánti 
sibi. 
Psalmus 149. 
antáte Dómino cánticum novum :.* laus ejus in ecclésia sanctó- 
Cras. 
Latétur Israél in eo, qui fecit eum : * et filii Sion exsültent in reg 
Suo. 
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Laudent nomen ejus in choro : * in tympano et psaltério psallant ei : 

Quia beneplácitum est Dómino in pópulo suo : * et exaltábit man- 
suétos in salütem. | 

Exsultábunt sancti in glória : * letabüntur in cubilibus suis. 

, Exaltatiónes Dei in gütture eórum : * et gládii ancípites in mánibus 

eórum : 

Ad faciéndam vindictam in natiónibus : * increpatiónes in pópulis. 

Ad alligándos reges eórum in compédibus : * et nóbiles eórum in 
mánicis férreis. 

Ut fáciant in eis judicium conscriptum : * glória hacc est ómnibus 


sanctis ejus. 
Psalmus 150. 


3 [fiiov Dóminum in sanctis ejus: * laudáte eum in firmaménto 
virtütis ejus. 

Laudáte eum in virtütibus ejus : * laudáte eum secündum multitüdi- 
nem magnitüdinis ejus. 

Laudáte eum in sono tuba : * laudáte eum in psaltério et cithara. 

Laudáte eum in tympano et choro: * laudáte eum in chordis et 
órgano. 

Laudáte eum in cymbalis benesonántibus, 1 laudáte eum in cymbalis 
jubilatiónis : * omnis spíritus laudet Dóminum. 

Glória Patri. 


Sicut erat. 
Cum autem pervenerint ad ecclesiam, dicatur : 
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Psalmus 23. 


pumini est terra, et plenitüdo ejus: * orbis terrárum, et univérsi 
qui hábitant in eo. 

Quia ipse super mária fundávit eum : * et super flámina preparávit 
eum. 

Quis ascéndet in montem Dómini? aut quis stabit in loco sancto 
ejus ? 

Innocens mánibus et mundo corde, 1 qui non accépit in vano áni- 
mam suam, * nec jurávit in dolo próximo suo. 

Hic accípiet benedictiónem a Dómino: * et misericórdiam a Deo 
salutári suo. 
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Hac est generátio queréntium eum, * queréntium fáciem Dei Jacob. 

Attóllite portas príncipes vestras, 1: et elevámini porte eternáles: * 
et introibit rex glóriz. 

Quis est iste rex glórie ? 1: Dóminus fortis et potens : * Dóminus 
potens in praelio. 

Attóllite portas principes vestras, 1 et elevámini porta aternáles : * 
et introibit rex glória. 

Quis est iste rex glórie ? * Dóminus virtátum ipse est rex glóriz. 

Glória Patri. 


Hic accípi- et benedicti-ónem a Dómino, ^ et mi-seri-cór- 
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di- am a De-o sa-lu-tá-ri su-o: qui-a hac est generá-ti- o qua- 


rénti- um Dóminum. 

Postea dicitur : 
Kyrie eléison. Christe eléison. Kyrie eléison. (;: supra, 10) 
Pater noster. secreto. Interim corpus aspergit. 


?». Et ne nos indücas in tentatiónem. 
/&. Sed libera nos a malo. | 
?». Me autem propter innocéntiam suscepísti. 
?$. Et confirmásti me in conspéctu tuo in etérnum. 
?". Dóminus vobíscum. 
J&. Et cum spíritu tuo. 
O rémus. 
OÓ mnípotens et mitíssime Deus, qui ómnibus párvulis renátis fonte 
baptísmatis, dum migrant a seculo, sine ullis eórum méritis vi- 
tam íllico largíris aetérnam, sicut ánima& hujus párvuli hódie crédimus 
te fecísse :-- fac nos, quesumus Dómine, per intercessiónem beátz 
Maríz semper Vírginis et ómnium Sanctórum tuórum, hic purificátis 
tibi méntibus famulári, etin paradíso cum beátis párvulis perénniter 
sociári. Per Christum Dóminum nostrum. 2$, Amen. 
Dum portatur ad tumulum, et etiamsi tunc non portetur, dicitur : 
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üvenes.Ps. Laudá-te Dóminum de coedis. Euou a e. 
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Psalmus 148. 
audáte Dóminum de coelis : * laudáte eum in excélsis. 
Aa| Laudáte eum omnes Angeli ejus : * laudáte eum omnes Virtótes 

ejus. 

Laudáte eum sol et luna : * laudáte eum omnes stella et lumen. 

Laudáte eum coeli coelórum : * et aque omnes qua super coelos 
sunt, laudent nomen Dómini : 

Quia ipse dixit, et facta sunt : * ipse mandávit, et creáta sunt. 

Státuit ea in eetérnum et in seculum seculi : * precéptum pósuit, et 
non preaeteríbit. 

Laudáte Dóminum de terra, * dracónes et omnes abyssi : 

Ignis, grando, nix, glácies, spiritus procellárum : * qua fáciunt ver- 
bum ejus : 

Montes et omnes colles : * ligna fructifera et omnes cedri : 

Béstiz et univérsa pécora : * serpéntes et vólucres pennáte : 

Reges terra et omnes pópuli : * príncipes et omnes jüdices terra. 

Jüvenes et vírgines : 1: senes cum junióribus laudent nomen Dómi- 
ni : * quia exaltátum est nomen ejus solius. 

Conféssio ejus super coelum et terram : * et exaltávit cornu pópuli 
sui. 

Hymnus ómnibus sanctis ejus : * filiis Israel, pópulo appropinquánti 
sibi. 

Glória Patri. 
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Dómi-ni. 


Kyrie eléison. Christe eléison. Kyrie eléison. 
Pater noster. secreto. - 


?». Et ne nos indücas in tentatiónem. 
2X. Sed libera nos a malo. 
?9. Sinite párvulos veníre ad me. 
X. Tálium est enim regnum coelórum. 
?». Dóminus vobíscum. 22. Et cum spíritu tuo. 
O rémus. 
mnípotens sempitérne Deus, sancte puritátis amátor, qui ánimam 
O hujus párvuli ad ccelórum regnum hódie misericórditer vocáre 
dignátus es: dignéris étiam Dómine ita nobiscum  misericórditer 
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ágere; - ut méritis tuz sanctissimz passiónis, et intercessióne 
beáte Marc semper Vírginis et ómnium Sanctórum tuórum, ' in 
eódem regno nos cum ómnibus Sanctis et eléctis tuis semper fácias 
congaudére. Qui vivis et regnas in secula seculórum.?*. Amen. 


Deinde Sacerdos corpus aspergat aqua benedicta, et thurificet, similiter et tumulum : 
postea sepeliatur. 

Cum autem a sepultura revertuntur in ecclesiam, dicatur : 
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Dómi-ni Dómino. Euoua e. 
Canticum trium Puerorum. 


enedicite ómnia ópera Dómini Dómino : * laudáte et superexal- 
táte eum in szcula. 

Benedicite Angeli Dómini Dómino : * benedicite coeli Dómino. 

Benedicite aquz omnes qua super ccelos sunt Dómino : * benedicite 
omnes virtütes Dómini Dómino. 

Benedicite sol et luna Dómino : * benedicite stellae coeli Dómino. 

Benedicite omnis imber et ros Dómino : * benedicite omnes spiritus 
Dei Dómino. 

Benedícite ignis et stus Dómino : * benedicite frigus et stus Dó- 
mino. 

Benedícite rores et pruína Dómino : * benedicite gelu et frigus Dó- 
mino. 

Benedicite glácies et nives Dómino : * benedicite noctes et dies 
Dómino. 

Benedicite lux et ténebre Dómino : * benedicite fülgura et nubes 
Dómino. 

Benedícat terra Dóminum : * laudet et superexáltet eum in secula. 

Benedícite montes et colles Dómino : * benedícite univérsa germi- 
nántia in terra Dómino. 

Benedícite fontes Dómino : * benedícite mária et flühmina Dómino. 

Benedícite cete et ómnia quz movéntur in aquis Dómino : * benedí- 
cite omnes vólucres cceli Dómino. 

Benedícite omnes bástize et pécora Dómino : * benedícite filii hómi- 
num Dómino. 

Benedícat Israel Dóminum : * laudet et superexáltet eum in secula. 
Poen cle sacerdótes Dómini Dómino : * benedícite servi Dómini 

ómino. XA 
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Benedicite spiritus et ánimz justórum Dómino : * benedicite sancti 
et hüámiles corde Dómino. 

Benedicite, Ananía, Azaría, Mísael Dómino : * laudáte et superex- 
altáte eum in szcula. 

Benedicámus Patrem et Fílium cum Sancto Spiíritu : * laudémus et 
superexaltémus eum in szcula. 

Benedictus es Dómine in firmaménto coeli : * et laudábilis et glorió- 
sus et superexaltátus in szcula. 
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le-ti-ti- ae, et confi-té-mi-ni illi. 
Deinde ante Altare dicit Sacerdos : 


?*». Dóminus vobíscum. 2€. Et cum spíritu tuo. 


O rémus. 
Ts qui miro órdine Angelórum ministéria hominümque dispén- 
sas : t concéde propitius ; ut a quibus tibi ministrántibus in ccelo 
semper assistitur, * ab his in terra vita nostra muniátur. Per Christum 
Dóminum nostrum. 2€. Amen. 


PRAYER BY CHILDREN 


FOR THE POOR SOULS OF CHILDREN IN PURGATOR Y 
(Beringer. Indulgences. Ed. 1906 S 250.) 


weet Saviour Jesus Christ, who didst show so much love for 
S children during Thy stay on earth : We beseech Thee who 
didst bless the little children, to open the gates of heaven to our 
brothers and sisters, who are groaning in the place of suffering and 


of penance. 
Grant us also that they may protect us, our parents and our common 


Father, His Holiness the Pope. 
O Blessed Virgin, our good Mother, pray for us and for the children 


who are suffering in purgatory. — Hail Mary. 
Germanice. | 


üssester Heiland Jesus Christus, du hast wührend deines Lebens 
S so viel Liebe den Kindern bewiesen; wir Kinder, die du wie je 
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gesegnet hast, bitten dich instándig, óffne doch die Pforten des 
Himmels unseren Brüdern und Schwestern, welche am Orte des 
Leidens und der Busse seufzen. 
Verleihe uns dann auch, dass dieselben uns beschützen, unsere 
Eltern und unseren gemeinsamen Vater, den Heiligen Vater in Rom. 
O heilige Jungfrau, du unsere gute Mutter, bitte für uns und für 
die Kinder, die im Fegfeuer leiden. — Gegrüsset seist du, Maria. 


EPISTOL/E ET EVANGELDS 
IN MISSA PRO DEFUNCTIS OCCURRENTE. 


In Commemoratione omnium Fidelium Defunctorum. 


Léctio Epístola beáti Pauli Apóstoli ad Corinthios. 1. Cor. 15. g. 

ratres : Ecce mystérium vobis dico : Omnes quidem resurgémus, 
H sed non omnes immutábimur. In moménto, in ictu óculi, in novís- 

sima tuba: canet enim tuba, et mórtui resürgent incorrüpti : et 
nos immutábimur. Opórtet enim corruptibile hoc indüere incorruptió- 
nem : et mortále hoc indüere immortalitátem. Cum autem mortále hoc 
indüerit immortalitátem, tunc fiet sermo, qui scriptus est : Absórpta 
est mors in victória. Ubi est mors victória tua? Ubi est mors stimulus 
tuus? Stimulus autem mortis peccátum est: virtus vero peccáti lex. 
Deo autem grátias, qui dedit nobis victóriam per Dóminum nostrum 
Jesum Christum. 


Sequéntia sancti Evangélii secándum Joánnem. Joann. 5. d. 

n illo témpore : Dixit Jesus turbis Judaórum : Amen, amen dico 
T: vobis, quia venit hora, et nunc est, quando mórtui áudient vocem 
Fili Dei: et qui audierint, vivent. Sicut enim Pater habet vitam in 
semetípso, sic dedit et Filio habére vitam in semetipso : et potestátem 
dedit ei judicium fácere, quia Filius hóminis est. Nolite mirári hoc, quia 
venit hora, in qua omnes, qui in monuméntis sunt, áudient vocem Filii 
Dei : et procédent, qui bona fecérunt, in resurrectiónem vite : qui vero 
mala egérunt, in resurrectiónem judícii. 


In Die Obitus, et in Die Tertio, Septimo, et Trigesimo - 
Depositionis Defuncti. | 


Léctio Epístole beáti Pauli Apóstoli ad 'Thessalonicénses. 
l]. Thess. 4. c. 
ratres : Nólumus vos ignoráre de dormiéntibus, ut non contristé- 
mini sicut et céteri, qui spem non habent. Si enim crédimus quod 
Jesus mórtuus est, et resurréxit : ita et Deus eos qui dormiérunt 
per Jesum, addücet cum eo. Hoc enim vobis dícimus in verbo Dómini, 
quia nos, qui vivimus, qui residui sumus in advéntum Dómini, non 
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praeveniémus eos qui dormiérunt. Quóniam ipse Dóminus in jussu, et 
in voce Archángeli, et in tuba Dei descéndet de ccelo : et mórtui, qui 
in Christo sunt, resürgent primi. Deinde nos, qui vivimus, qui relínqui- 
mur, simul rapiémur cum illis in nübibus óbviam Christo in áera, et 
sic semper cum Dómino érimus. Itaque consolámini ínvicem in verbis 
istis. 

Sequéntia sancti Evangélii secündum Joánnem. Joann. 11. c. 
18 illo témpore: Dixit Martha ad Jesum : Dómine, si fuísses hic, 

frater meus non fuisset mórtuus : sed et nunc scio quia quazcüm- 
que popósceris a Deo, dabit tibi Deus. Dicit illi Jesus : Resürget 
frater tuus. Dicit ei Martha : Scio quia resürget in resurrectióne, in 
novíssimo die. Dixit ei Jesus : Ego sum resurréctio et vita : qui credit 
in me, étiam si mórtuus füerit, vivet : et omnis qui vivit, et credit in 
me, non moriétur in axtérnum. Credis hoc? Ait illi : Utique Dómine, 
ego crédidi quia tu es Christus Filius Dei vivi, qui in hunc mundum 
venísti. 


In Anniversario Defunctorum. 


Léctio libri Machabzórum. 2. Mach. 12. g. 
n diébus illis: Vir fortissimus Judas, facta collatióne, duódecim 
míllia drachmas argénti misit Jerosólymam, offérri pro peccátis 
mortuórum sacrificium, bene et religióse de resurrectióne cógitans (nisi 
enim eos qui cecíderant, resurrectüros speráret, supérfluum viderétur 
et vanum oráre pro mórtuis): et quia considerábat quod hi qui cum 
ietáte dormitiónem accéperant, óptimam habérent repósitam grátiam. 
E cta ergo, et salübris est cogitátio pro defünctis exoráre, ut a pec- 
cátis solvántur. 


Sequéntia sancti Evangélii secündum Joánnem. Joann. 6. d. 

n illo témpore : Dixit Jesus turbis Judaórum : Omne quod dat 

mihi Pater, ad me véniet: et eum qui venit ad me, non ejíciam 
foras: quia descéndi de coelo, non ut fáciam voluntátem meam, sed 
voluntátem ejus qui misit me. Haec est autem volüntas ejus, qui misit 
me, Patris : ut omne quod dedit mihi, non perdam ex eo, sed resüsci- 
tem illud in novíssimo die. Haec est autem volüntas Patris mei, qui 
misit me : ut omnis qui videt Fílium, et credit in eum, hábeat vitam 
&térnam, et ego resuscitábo eum in novíssimo die. 


In Missis Quotidianis Defunctorum. 


Léctio libri Apocalypsis beáti Joánnis Apóstoli. Apoc. 14. d. 
n diébus illis : Audivi vocem de coelo, dicéntem mihi : Scribe: Beáti 
mórtui, qui in Dómino moriüntur. Amodo jam dicit Spíritus, ut 
requiéscant a labóribus suis : ópera enim illórum sequüntur illos. 
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Sequéntia sancti Evangélii secündum Joánnem. Joan. 6, f. 
T: n illo témpore : Dixit Jesus turbis Judeórum : Ego sum panis 

vivus, qui de ccelo descéndi. Si quis manducáverit ex hoc pane, 
vivet in etérnum : et panis, quem ego dabo, caro mea est pro mundi 
vita. Litigábant ergo Judai ad invicem, dicéntes : Quómodo potest hic 
nobis carnem suam dare ad manducándum? Dixit ergo eis Jesus: 
Amen, amen dico vobis : nisi manducavéritis carnem Filii hóminis, 
et bibéritis ejus sánguinem, non habébitis vitam in vobis. Qui mandü- 
cat meam carnem, et bibit meum sánguinem, habet vitam ztérnam : et 
ego resuscitábo eum in novíssimo die. 


PROCESSIO AD COEMETERIUM 
IN DIE COMMEMORATIONIS 


OMNIUM FIDELIUM DEFUNCTORUM. 


Hartmann. Repertorium Rituum 8 259 [II 

Immediate post Vesperas festi Omnium Sanctorum, vel sive ante sive post Missam in die 
Commemorationis Omnium Defunctorum, processio fieri potest ad coemeterium. Processione 
progrediente psalmus Miserére aut cantari a sacerdote et choro potest aut potest ab iisdem 
submissa voce recitari, dum a populo comitante recitatur publice Rosarium Beate Marie Vir- 
ginis cum meditatione mysteriorum dolorosorum. Cum pervenerit processio ad coemeterium, 
Sacerdos, acolythi, et ceteri omnes ad crucem coemeterii se sistent et sermo praedicatur. Finito 
sermone, (aut penitus omisso) peragitur Absolutio Defunctorum ut in Exsequiis presente cor- 
pore Defuncti, (vide pag. 5. Sacerdos, versa facie ad crucem a Subdiacono vel ab aco- 
lytho delatam, dicit Orationem Non intres, etc, (vide pag. 6) : qua finita, sequuntur 
Libera me -: Kyrie. Mox Sacerdos intonat Pater noster, et interim vel stans ad 
crucem coemeterii vel transiens per diversas'coemeterii partes, tumulos aspergit et incensat : 
quo facto, dicit Et ne nos etc, cum Versiculis solitis, et Orationem Deus, cujus mise- 
ratióne etc, (vide pag. 9). Deinde, Sacerdos intonat Antiphonam Ego sum, 4:5, can- 
tato Psalmo Benedictus, repetitur, dicit Kyrie eléison, Pater noster (et interim 
tumulos de novo aspergit), Et ne DOS, Orationem Absólve quasumus ómine 
ánimaS, (vide pag.20 et in ine, Réquiem aetérnam c. Denique, in lingua verna- 
cula superaddi possunt,si placet, preces quz Anglice, pag. 32. Germanice, pag.36. habentur. 


PLE PRECES 


quz sive in Ecclesia post exequias sive ad tumulum recitari possunt, Exdem etiam recitari 
possunt in die Commemorationis Omnium Defunctorum vel post Missas de Requiem vel in 
processione ad ceemeterium. 


Let us pray. 


God! the Creator and Redeemer of all the faithful, hear our sup- 
plications and through Thy infinite love and mercy graciously 
grantto the soul of Thy servant departed the remission of all his 
her sins, by which he 'she may have deserved the severity of 'Thy 
divine justice and punishments in the world to come. —Vouchsafe to 
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him (her) grace and mercy before Thy divine Tribunal, and let him 
(her) attain to everlasting rest and happiness through the infinite merits 
of Jesus Christ. Amen. 

O God, great and omnipotent! Judge of the living and the dead! 
before Whom we are all to appear after this short life, to render an 
account of our works: let our hearts, we pray Thee, be deeply moved 
at this sight of death, and while we consign the body of the deceased 
to the earth, let us be mindful of our own frailty and mortality, that 
walking always in Thy fear and in the ways of Thy commandments, 
we may after our departure from this world experience a merciful 
judgment and rejoice in everlasting happiness. Through Christ, our 
Lord. Amen. 


Dein recitatur Pater et Ave pro sepulto, alterum pro omnibus in coemeterio quiescen- 
tibus, tertium pro eo qui primus ex assistentibus moriturus est. 

3. Eternal rest grant unto them, O Lord : 

7$. And let perpetual light shine upon them. 

?*. May they rest in peace. 


A. Amen. 
Multis locis Sacerdos loco sermonis funebris apud sepulchrum (vel post Missam), sequen- 
tem similemve orationem recitat. Vide Wapelhorst, Comp. S. Liturgie N» 305. 
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PRAYER IN HONOR OF THE FIVE SACRED WOUNDS OF. OUR 
SAVIOUR FOR THE SOULS DEPARTED. 


(9? before our actions, we beseech Thee, O Lord, with Thy inspi- 
ration, and follow after them with Thy help, that every prayer 
and work of ours may begin from Thee and through Thee be likewise 
ended. "Through Christ, our Lord. Amen. 

Eternal rest give unto them, O Lord, and let perpetual light shine 
upon Them. 


B (Os offer unto Thee, O eternal Father, Father of mercies, for 

those souls so dear to Thee in purgatory, the most Precious 
Blood shed on Calvary from the wound in the left foot of Jesus Thy 
Son, our Saviour, and the sorrow of Mary, His most loving Mother, 
in beholding it. — Pater. Ave. Réquiem aztérnam. 

II. We offer unto Thee, O eternal Father, Father of mercies, for 
those souls so dear to Thee in purgatory, the most Precious Blood 
shed on Calvary from the wound in the right foot of Jesus Thy Son, 
our Saviour, and the sorrow of Mary, His most loving Mother, in 
beholding it. — Pater. Ave. Réquiem ztérnam. 


3. EXSEQUIARUM ORDO. 
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III. We offer unto Thee, O eternal Father, Father of mercies, for 
those souls so dear to Thee in purgatory, the most Precious Blood 
shed on Calvary from the wound in the left hand of Jesus 'Thy Son, our 
Saviour, and the sorrow of Mary, His most loving Mother, in behol- 
ding it. — Pater. Ave. Réquiem atérnam. 

IV. We offer unto Thee, O eternal Father, Father of mercies, for 
those souls so dear to Thee in purgatory, the most Precious Blood 
shed on Calvary from the wound in the right hand of Jesus Thy Son, 
our Saviour, and the sorrow. of Mary, His most loving Mother, in 
beholding it. — Pater. Ave. Réquiem atérnam. 

V. We offer unto Thee, O eternal Father, Father of mercies, for 
those souls so dear to Thee in purgatory, the most Precious Blood and 
water flowing on Calvary from the pierced side of Jesus Thy Son, 
our Saviour, and the sorrow of Mary, His most loving Mother, in 
beholding it. — Pater. Ave. Réquiem atérnam. 

Let us pray. 

nd now to give greater value to our feeble prayers, turning to 

Thee, most loving Jesus, we humbly pray Thee Thyself to offer 

to the eternal Father the sacred wounds of Thy feet, hands, and 
side, together with Thy most precious Blood, and Thy agony and death ; 
and do thou also, Mary, Virgin of sorrows, present, together with the 
most sorrowful Passion of thy well-beloved Son, the sighs, tears, and 
all the sorrows suffered by thee through His sufferings, so that through 
their merits the souls who suffer in the most ardent flames of purgatory 
may obtain refreshment, and, freed from this prison of torment, may 
be clothed with glory in heaven, there to sing the mercies of God for 
ever. Amen. | 

Absolve, O Lord, the souls of all the faithful departed from every 
bond of sin,so that by Thy aid they may deserve to escape the judgment 
of wrath, and come to the enjoyment of beatitude in eternal light. 

?9. Eternal rest give unto them, O Lord. 

7&. And let perpetual light shine upon them. 

?9. From the gate of hell. 

7&. Deliver their souls, O Lord. 

**. May they rest in peace.?*. Amen. 

9". O Lord, hear my prayer. 

7&. And let my cry come unto Thee. 

?9. 'The Lord be with you. 

7$. And with thy spirit. | 
| Let us pray. . 

() God, the Creator and Redeemer of all the faithful, grant to. 
the souls of thy servants departed the remission of all their sins, 
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that through pious supplications they may obtain the pardon they have 
always desired. "Who livest and reignest world without end. Amen. 
Eternal rest, etc. 


SHORT AND EFFICACIOUS PRAYER FOR 
ALL THE FAITHFUL DEPARTED. 


ave mercy, O most gracious Jesus, on the souls in purgatory, for 

whose salvation 'Thou didst assume human nature and suffer a 

bitter death. Have pity on their groanings, have pity on their 
tears, and remit through the virtue of Thy passion the punishments 
they have deserved for their sins. Let Thy precious Blood, O dearest 
Jesus, descend into purgatory and comfort all that are there impris- 
oned and sufferiug. Extend Thy hand unto them and introduce them 
into the place of refreshment, light, and peace. Amen. 


PRAYER FOR DEPARTED PARENTS, 
RELATIVES, FRIENDS, AND BENEFACTORS. 


() Father of mercy and God of all consolation! have pity on the 
souls in purgatory, who sigh for Thee, the Fountain of Life. 
Look upon the face of Thy Son, Jesus Christ, and on account of the 
merits of His bitter passion deliver from their pains the souls of my 
parents, brothers, sisters, friends, and spiritual and temporal benefac- 
tors. Remember, merciful Father, they are Thy children. Let Thy 
justice be satisfied by the great sufferings they have hitherto under- 
gone. Let Thy boundless mercy remit their remaining debt, that 
being soon delivered, they may forever love and praise Thee in union 
with all the elect. OO merciful Jesus, shorten through the merits of 
Thy holy passion the term of their great suffering ; and since they are 
unable to discharge their debt, do Thou redeem them by the value of 
Thy precious Blood, that, released from their suffering, they may 
rejoice forever. Amen. 


Germanice. 


Lasst uns beten für die Seele des (der) Dahingeschiedenen. 


() Gott, Du Schópfer und Erlóser aller Gláubigen, erhóre unser 
flehentliches Gebet, und schenke durch Deine unendliche liebe 
und Barmherzigkeit der Seele Deines (r) aus dieser Zeitlichkeit abge- 
schiedenen Dieners (Dienerin) die milde Nachlassung aller Sünden, 
wodurch er (sie) die Strenge Deiner góttlichen Gerechtigkeit und 
Deiner Strafen in jener Welt verdient haben móchte. Lass ihn (sie) 
vor Deinem góttlichen Richterstuhle Gnade und Barmherzigkeit 
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finden und durch das unendliche Verdienst Jesu Christi die ewige 
Ruhe und Seligkeit erlangen. Amen. 

Grosser und allmáchtiger Gott! Richter der Lebendigen und der 
Toten! vor dessen Angesicht wir nach einem kurzen Leben alle er- 
scheinen und Rechenschaft von unsern werken geben müssen; lass 
unsere Herzen bei dem Anblick dieses Toten tief gerührt werden, 
und uns alle, waehrend wir dessen Leichnam beerdigen, unserer 
eigenen Hinfilligkeit und Sterblichkeit uns erinnern, damit wir be- 
stándig in Deiner Furcht und in den Wegen Deiner Gebote wandeln, 
und uns nach unserm Abschiede aus dieser Welt eines gnádigen 
Gerichtes und der ewigen Glückseligkeit erfreuen mógen, durch 
Christum, unsern Herrn. Amen. 

Dein recitatur Pater et À ve pro sepultura, alterum pro omnibus in cemeterio quiescen- 
tibus, tertium pro eo qui primus ex assistentibus moriturus est. 

?». Herr, gib ihnen die ewige Ruhe. 

7&. Und das ewige Licht leuchte ihnen. 

?v. Herr, lass sie ruhen in Frieden. 

J&. Amen. 


ALLE PRECES. 


Germanice. 
ACT DER AUFOPFERUNG. 


wiger Vater, wir opfern Dir auf das kostbarste Blut, das Leiden 
und den Tod Jesu Christi, die Schmerzen der allerseligsten 
Jungfrau Maria und des heiligen Joseph zur Genugthuung für 
unsere Sünden, zum Troste der armen Seelen im Fegfeuer, für die. 
Bedürfnisse unserer Mutter, der heiligen Kirche, und für die Bekeh- 
rung der Sünder. 
(100 Tage Ablass, Pius IX., 30 April 1860.) 
FROMME UEBUNG ZUM TROSTE DER ABGESTORBENEN. 


9 Vater unser. und Gegrüsset..., sodann : 


?9. Wir bitten Dich also, komme Deinen Dienern zu Hilfe, welche 
Du mit Deinem kostbaren Blute erlóset hast. 

?9. Herr, gib ihnen die ewige Ruhe. 

7&. Und das ewige Licht leuchte ihnen : Amen. 


Der Psalm « De profundis ». 


us der Tiefe rufe ich zu Dir, o Herr! Herr, erhóre meine Stimme ! - 


Lass Acht haben Dein Ohr auf die Stimme meines Flehens ! 
Wenn Du Acht haben wollest auf die Messethaten, Herr, wer 
kónnte dann bestehen, o Herr ? j 


Det) A aei 
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Aber bei Dir ist Versóhnung ; und um Deines Gesetzes willen harre 
ich auf Dich, o Herr ! 
i Meine Seele harret auf sein Wort : meine Seele hoffet auf den 
errn. 
Von der Morgenwache bis in die Nacht hoffe Esrael auf den Herrn. 
Denn bei dem Herrn ist Barmherzigkeit und bei ihm ist überreiche 
Erlósung. 
Und er wird Israel erlósen von allen seinen Sünden. 
?». Herr, gib ihnen die ewige Ruhe. 
25. Und das ewige Licht leuchte ihnen. 
?v. Lass sie ruhen in Frieden. 
23. Amen, 
Hierauf kan mann mit Folgenden schliesen : 
?v. Herr, erhóre mein Gebet. 
7$. Und lass mein Rufen zu Dir kommen. 


Lasset uns beten. 
Gott, Schópfer und Erlóser aller Gláubigen, verleihe den Seelen 

() Deiner Diener und Dienerinnen die Nachlassung aller Sünden, 
damit sie die Ver$eihung, die sie immer gewünscht haben, durch 
fromme Fürbitten erlangen. Der Du lebst und regierst von Ewigkeit 
zu Ewigkeit. ?$, Amen. 

?6. Herr, gib ihnen die ewige Ruhe. 

2$, Und das ewige Licht leuchte ihnen. 

?9. Lass sie ruhen in Frieden. 

2&. Amen. 


DAS VATER UNSER FUER DIE VERSTORBENEN. 


Nachdem rinst die heilige Mechtildis fuer die Verstorbenen communicirt hatte, erschien ihr 
Christus und sagte : « Bete fuer Sie ein Vater unser. » Und sie verstand, dass sie beten solle 
wie folgt. Nachdem sie nun dieses gethan, sah sie eine grosse Menge Seelen gen Himmel stei- 


gen. (B. 5, K. 21.) 

Vater unser, der Du bist in Himmel: Ich bitte dich, verzeihe 
den armen Seelen im Fegfeuer, dass sie dich, ihren anbetungswürdigen 
und geliebten Vater, der Du Sie aus blosser Gnade zu Deinen Kindern 
angenommen hast, nicht geliebt und Dir nicht die gebührende Ehre 
erwiesen, sondern Dich aus Ihren Herzen, worin du immer zu wohnen 
verlangtest, vertrieben haben ; und zur Vergütung dieser Ihrer 
Schuld, opfere ich Dir auf jener Liebe und Ehre, welche Dir Dein 
geliebter Sohn auf Erden erwiesen hat, und jene reichliche Genug- 
thuung womit er alle ihre Sünden getilgt hat. 

Geheiligt werde dein Name : Ich bitte Dich, O gütigster Vater, 
verzeihe den Seelen der Verstorbenen, das Sie Deinen heiligen Namen 
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niemals würdig verehrt, und zu selten desselben sich andáchtig 
errinnert sondern Ihn ófters eitel genannt und sich durch ihr sünd- 
haftes Leben des christlichen Namens unwürdig gemacht haben ; und 
zur Genugthuung dieser Sünden opfere ich dir auf die vollkommenste 
Heiligkeit Deines Sohnes, womit Er deinen gebenedeiten Namen 
durch Seine Predigten erhóht und durch alle Seine heiligsten Werke 
geehrt hat. Amen. 

Zukomme uns dein Reich ! Ich bitte Dich O gütigster Vater, 
verzeihe den Seelen der Verstorbenen, das sie Dich und Dein Reich, 
in dem allein die wahre Ruhe und die ewige Herrlichkeit besteht, 
niemals mit Eifer verlangt und fleissig gesucht haben; und für diese 
ihre Trágheit und Nachlássigkeit, die sie in all ihrem Guten gehabt 
haben, opfere ich Dir auf das allerheiligste Verlangen Deines Sohnes, 
EE Er Sie allzeit zum Miterben Seines Reiches hat haben wollen. 

en. 


Dein Wille geschehe wie in Himmel, also auch auf Erden! 
Ich bitte dich, O gütigster Vater, verzeihe den Seelen der Verstorbe- 
nen, vorzüglich aber den Seelen der Ordenspersonen, dass Sie Deinen 
Willen den Ihrigen nicht vorgezogen, sondern sehr nach Ihrem eigenen 
Willen gelebt und gethan haben, und zur Vergütung dieses Ihres Un- 
gehorsams opfere ich Dir auf die Vereinigung des süssesten Herzens 
Deines Sohnes mit Deinem Willen, sowie auch seinen willigsten 
Gehorsam, womit Er dir gehorsam geworden ist bis zum Tode am 
Kreuze. Amen. 

Unser tàgliches Brod gib uns heute! Ich bitte Dich, o gütig- 
ster Vater verzeihe den Seelen der Verstorbenen, dass Sie Dein hoch- 
würdigstes Sakrament des Altares nicht mit vólligen Verlangen, mit 
Andacht und Liebe empfangen, sondern ihrer Viele deselben sich ganz 
unwürdig gemacht, und viele es selten oder gar niemals empfangen 
haben. Für diese ihre Sünden opfere ich Dir auf die grósste Heilig- 
keit und Andacht Deines Sohnes, so wie des ws inbrünstige Liebe, 
und sein unaussprechliches Verlangen, womit Er uns diesen kostbaren 
Schatz geschenkt hat. Amen. 


Und vergib uns unsere Schulden, wir auch wir vergeben 
nnsern Schuldigern! Ich Bitte Dich, o Gütigster Vater, verzeihe 
den Seelen der Verstorbenen alle Sünden, welche sie in den Haupt- 
sünden begangen, besonders dass sie denjenigen die sie beleidigt hatten, 
nicht haben verzeihen wollen, und ihre Feinde nicht geliebt haben. 
Für diese ihre Sünden opfere ich dir auf das süsseste Gebet, welches 
Dein Sohn am Kreuze für seine Feinde gebetet hat. Amen. 

Und führe uns nicht in Versuchung! Ich bitte dich, o gütig- 
ster Vater, verzeihe den Seelen der Verstorbenen dass sie ihren Fehlern 


ALLE PRECES. 39 


und Gelüsten nicht widerstanden sondern ófters mit dem Teufel und 
mit ihrem Fleische übereingestimmt und sich freiwillig in viele Übel 
verwickelt haben. Für diese ihre vielfáltigen Sünden opfere ich Dir auf 
den glorreichen Sieg Deines Sohnes, womit er die Welt und den Teu- 
fel uberwunden hat, so wie auch sein heiligstes Leben und seinen 
Wandel mit all seiner Mühe, Arbeit, Ermüdung, und seinem bitter- 
sten Leiden und Tode. Amen. 


Sondern erlóse uns und sie von allem Uebel und von alle 
Strafen durch die Verdienste deines geliebten Sohnes, und führe uns 
hin in das Reich deiner Herrlichkeit welches Du selbst bist. Amen. 


DAS AVE MARIA, FUR DIE ARMEN SEELEN EINGERICHTET. 


Gegrüsset seist du, Maria! Sieh, barmherzigste Mutter, gnádig 
auf deine armseligen und betrübten Kinder herab, welche in den 
Flammen des Fegfeuers so schmerzlich leiden. Wir bitten dich um 
der grossen Freude Willen, welche du durch den Engel Gruss empfan- 
gen hast, du wollest dich ihrer erbarmen und ihnen den heiligen 
Engel senden, damit er ihnen ebenfalls den freudenreichen Gruss 
bringe, und ihnen die Erlósung aus Ihren Peinen ankünde. 

Du bist voll der Gnaden! Du hast nicht nur die Fülle der gótt- 
lichen Gnaden in einem so hohen Grade empfangen, wie sie kein 
anderes Geschópf jemals empfangen, sondern Gott hatt dir auch alle 
Gnaden anvertraut, die er uns Menschen spenden will. O Maria, du 
geistliches Gefáss und Schatzmeisterin der Gnaden, erlange den armen 
Seelen, Gnade, Barmherzigkeit und Nachlassung der schweren Stra- 
fen, die sie jetzt leiden. | 

Der Herr ist mit dir! Du stehst, o Maria, mit dem dreieinigen 
Gott in so inniger und geheimnissvoller Beziehung, denn du bist die 
von Ewigkeit her auserwáhlte und geliebteste Tochter des himmli- 
schen Vaters, die wahrhafte Mutter des góttlichen Sohnes und die aller- 
reinste Braut des heiligen Geistes. Darum vermag denn deine Fürbitte 
bei Gott so viel. O so lege denn für die armen Seelen ein kráftiges 
Fürwort ein. Er wird dir nichts versagen, sondern deine Bitte erhóren 
und den Bedrángten barmherzig zu Hülfe kommen. 

Du bist gebenedeit unter dein Weibern; denn du hast der 
ganzen Welt Segen gebracht, indem du uns den Befreier, den Erlóser, 
den Besieger des Satans geboren hast. O benedeie, segne und 
beglücke mit deiner gnadenreichen Fürbitte auch die armen gefangenen 
Seelen und befreie sie von dem Fluche der noch auf ihnen lastet. 

Und gebenedeit ist die Frucht deines Leibes Jesus Chris- 
tus. O góttlicher Heiland, der Du um unsers Heiles Willen neun 
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Monate lang im dunkeln Schoosse der allerseeligsten Jungfrau Maria 
hast ruhen wollen, erbarme Dich um dieser deiner tiefen Erniedrigung 
willen der armen Seelen und führe sie baldigst aus dem dunkeln Ker- 
ker in die lichten Hóhen der ewigen Seligkeit. 

Heilige Maria, die du den Sohn Gottes ohne Verletzung deiner 
Jungfrauschaft empfangen und ohne Schmerzen geboren hast, o 
gedenke um der Freude Willen die du über diesen Gnadenvorzug 
empfunden hast, liebreichst der armen Seelen, lindere ihren Schmer- 
zen, und lass sie bald der ewigen Freuden theilhaftig werden. Du 
vermagst, o Maria, wegen deiner Heiligkeit, welche selbst die Heilig- 
keit der Cherubim und Seraphim überragt, und wegen deiner hohen 
Würde als Mutter Gottes, durch deine Fürbitte bei Gott vielmehr als 
alle anderen Heiligen, welche nur Seine Freunde und Diener sind. O 
so bitte denn für uns arme Sünder und ganz bezonders für die armen 
Seelen in Fegfeuer, damit sie von ihren Sünden und Sündenstrafen 
erlóset und baldigst sur Anschauung deines góttlichen Sohnes gelan- 
gen. Amen. 


RITES FOR THE DEAD 


A. — FUNERAL ODBSEQUIES. 
1. What obligation has the rector of a church with regard to funerals ? 


I. To perform the customary ceremonies in the manner prescribed 
by the Ritual ; 

II. To do so promptly and with reverence; 

III. Without cavilling about the stipend; or without exacting any 
remuneration from those who are poor. : 

2. What rights has the rector of a church with regard to funerals ? 


I. The right to perform obsequies over his parishioners in his own 
church : 

II. Even if they die outside the parish, provided the corpse can be 
brought to the parish church; 

III. To assist at the obsequies of his parishioners when they are 
buried in another parish; in this case he has the right to perform the 
service of the Ritual at the coffin in the house of the dead, but the rites 
prescribed to be performed in the church belong to the rector of the 
place where the body is buried ; 

IV. To retain the stipend offered on the occasion, unless the Diocesan 
statutes provide otherwise. 'To exact the same before agreeing to 
perform the rites of the Church, or to make their payment a conditio 
sine qua non, is forbidden by the canons. "These canons provide 
that if the parish priest refuse to perform the funeral rites unless he 
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receive in advance the customary stipend, any other pastor may law- 
m hold the funeral in his own church. 

. When the rites are performed in two churches in succession the 
perquisites are apportioned in such a way that the parish church ob- 
tains the principal part. 

VI. In case of the death of a priest, the funeral rites are performed 
either by 

(a) the priest who takes his place in the administration of the parish, 
or b 

(b) the rector of the neighboring parish, or 

(c) by some priest especially designated by the Ordinary, according 
to the custom of the place. 


B. — PLACE OF BURIAL. 

3. To whom belongs the right of choosing the place of burial? 

I. Every one of the faithful has the right to designate his or her own 
place of burial ; 

II. When no special choice has been made, the parish cemetery is the 
place of burial ; 

III. Religious who have made simple vows are governed by the 
ordinary law; Regulars exempt follow the law contained in their 
Constitution. 

IV. Persons who die in hospitals are to be buried in the cemetery 
of the parish where they have had domicile. 

4. The particular place of burial is to be either in 


I. the church, at some distance from the altar; or 

II. the cemetery. 

III. All graves which are blessed and lie outside churches or regular 
cemeteries are to be marked by a cross to indicate their Christian 
character. 

IV. 'The graves of clerics should be separated from those of the 
laity. 

Y Priests should be buried with the head toward the east, or, if the 
tomb be in the church, with the head toward the altar. "The reverse 
is the rule with the laity. | 

VI. No corpse buried in a blessed place may be disinterred without 
permission from the Ordinary. 

5. How are cemeteries to be arranged ? 


I. They are to be enclosed by a protecting fence ; 

II. to have a large crucifix in the centre; 

III. to have neither fruit trees, nor anything that may occasion their 
being utilized for profane purposes ; 
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IV. to have a separate plot assigned for the unbaptized and those to 
whom Christian burial with the rites of the Church cannot be given. 


C. — TIME OF BURIAL. 


6. When is the body to be buried ? 


I. Not until the time prescribed by the civil or ecclesiastical law has 
elapsed after the death of the person to be buried ; 

II. with the prescribed ceremonies of the Church and, if possible, 
after the celebration of Mass; 

III. never at night, unless in case of necessity and by the permission 
of the Ordinary. 


7. When may the solemn obsequies take place ? 


On all days of tbe year, except during the 77iduuwm Sacrum. of 
Holy Week, that is Holy Thursday, Good Friday, and Holy Saturday, 
afternoon : during this time the office and the prayers are recited pri- 
vately, 7. e. without chant. During Exposition of the Blessed Sacra- 
ment ob publicam causam. (such as Forty Hours Adoration), the 
obsequies are likewise performed without chant, and, if possible, 
in a separate chapel where the devotion of the Blessed Sacrament is 
not interfered with. 


D. — THE FUNERAL MASS. 


8. Is the Mass a regular accompaniment of funerals ? 


Yes, unless necessity or the solemnity of the feast prevent it. 

9, Is the priest obliged to say Mass for the deceased who are too poor to offer the 
customary stipend ? 

Apart from the law of charity and the command of the bishop, the 
priest is not obliged to apply the Mass for the intention of the poor, 
but this should not cause the Mass to be omitted, unless it be for other 
grave reasons. "The canons ordain that there be a fund for this pur- 
pose if the priest cannot supply the Mass gratis. EN 


E. — THE OFFICE OF THE DEAD. 


10. What are the general rules for the recitation of the Office of the Dead ? 
s Babes is no strict obligation to recite the Canonical Office of the 

ead ; 

II. but when it is recited, either the whole Office or one Nocturn 
together with Lauds should be chanted. 

III. At the end of each psalm the versicle Aequiem ceternam dona 
eis, Domine, et lux perpetua luceat eis is added, in place of the — 
Gloria Patri. | 
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IV. The celebrant should wear surplice and black stole. 
11.Why are the lights to be lit about the coffin during the chanting of the Office? 


In threefold signification of homage to the departed, supplication for 
his eternal repose, and as a symbol of the life that has vanished and 
the faith that illumines it on the way to heaven. 


F. — CUSTOMS. 


12. What are the general rules for observance of ceremonies on occasion of funeral 
obsequies ? 

Everything is to be observed that is prescribed in the Roman Ritual, 
according to the custom and manner becoming place and persons and 
times. 

13. May special local customs be retained ? 


I. Yes, provided they are conformable to the Ritual; e. 2. where the 
custom of giving the absolution on anniversaries or the month's mind 
exists, it is not to be omitted. 

II. No custom which is contrary to the Rubrics can be lawfully 
introduced or maintained. 

III. Customs not contrary to the Ritual, yet not entirely conformable 
to the Rubrics, may at times be tolerated if their immediate removal 
would occasion scandal or other grave evils. 

IV. Customs that are evident abuses are always to be abrogated — 
sed prudenter. 

V. Asa general rule, the Church discountenances additions of every 
kind to the Rubrics, whilst she occasionally condones omissions for 
some good reason. 


G. — SOLEMN EXEQUIES. 


(a) Preparation. 


14, Why is the bell to be tolled on occasion of a funeral? 


I. To give notice to the priest and the faithful who are to attend the 
funeral ; 

II. to invite to prayer those who cannot attend ; 

III. the ringing ofthe bells which are consecrated, is, moreover, 
regarded as a sacramental, which invites God's blessing. 

15. In what order are the processions on occasion of funerals to be formed ? 


I. First, the Confraternities of the laity ; 

II. next, an acolyte bearing the aspersorium with blessed water; 
III. a cross-bearer between two torch-bearers ; 

IV. the members of Religious Orders; 
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V.the secular clergy vested in cassock and surplice and wearing the 
biretum ; 

VI. the celebrant, in surplice, stole, and black p/uviale (the Cathe- 
dral Chapter, if attending, follow the celebrant); 

VII. the coffin or hearse ; 

VIII. the laity. 


(b) In the Church. 


16. The following order of proceedings is observed : 


I. The coffin is placed in the centre aisle, near the main altar; 

II. the Office of the Dead is then recited (chanted) ; followed by: 

III. the Mass. 

IV. The sermon (if required) is preached without surplice or stole ; 
but if it is delivered by the celebrant, he retaius the alb and stole (and 
cope). 

V. The last absolution. 

17, How is the Absolution given ? 


I. The celebrant at the end of the Mass takes off chasuble and 
maniple, and puts on the cope (Absolution is ordinarily to be given 
by the priest who has said the Mass; 

II. the subdeacon (without biretum) takes the large cross; and pro- 
ceeds with 

III. the ministers in order to the altar, where they make the cus- 
tomary reverence in the centre; the cross and torch-bearers do no 
genuflect ; | 

IV. the celebrant takes his stand at the foot of the corpse opposite 
the subdeacon ; but when the corpse is not actually present the cele- 
brant stands between the altar and the catafalque ; 

V. the celebrant begins the Voz zntres, to which the chanters and 
the clergy respond: 

VI. incense is placed in the censer and blessed (without the usual 
kiss) ; 

VIL Kyrie, etc, Pater noster, etc. : 

VIII. the celebrant goes to the right around the coffin, sprinkling 
holy water and incensing thrice; whenever the celebrant bows to the 
altar or to the cross held by the subdeacon, the deacon genuflects. 


(c) In the Cemetery. 


18. What order is to be observed in the cemetery ? 

I. Whilst the body is being carried out of the church the choir 
chants the antiphon 77; Paradisum ; as the procession arrives in the 
cemetery, 
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II. the coffin is deposited near the grave ; 

III. the grave, if not previously blessed, is then blessed ; 

IV. then the antiphon 2o su71, together with the hymn Zenedic- 
tus and the Kyrie eleison are chanted by the celebrant ; 

V. the celebrant intones Pater noster and sprinkles the coffin with 
holy water, whilst he completes the Pa£er noster ; 
E. VI. the celebrant continues E 2e nos inducas to the end as in the 

itual ; 

VII. the corpse is lowered into the grave; after which the procession 
forms, and 

VIII. all return to the sacristy, reciting the antiphon S? iniquitates, 
with the Psalm De profundis. 


N. B. 1. If the celebrant does not accompany the funeral to the cemetery, the entire cere- 
mony is completed in the church. 

2. If the body is not brought to the church, the antiphon I5 Paradisum is omitted. 

3. The portion beginning Ego sum resurrectio, following the Benedictus down to the end of the 
prayer and response, is never to be omitted. 

4. When there are several corpses the funeral rites are to be performed over each one sepa- 
rately, except in case of necessity ; although the prayers which apply to all may be said only 
once.] 


19. How is absolution given when the corpse is absent ? 


I. If the corpse is not present, the absolution is not obligatory ; but ; 

II.it may be given on all occasions when a requiem Mass is permitted 
by the general rubrics. 

III. If the deceased be a bishop or priest, the title is to be expressed 
in the oration. 


H. — THE ABSOLUTION OF THE CORPSE. 


20. What is required for the performance of the absolution? 


There should be at least three (if possible, four) altarboys : 
(a) carrying the cross: 

(b) the aspersorium ; 

(c) the thurible ; 

(d) the book. 


N. B. 1l. The rites set apart for the commemoration of the dead on the third, seventh, 
thirtieth day, and on the anniversary, are not obligatory. 

2. The Absolution after Mass is to be given by the celebrant of the Mass, unless the Ordi- 
nary of the Diocese should perform it, 

3. One Absolution is given in ordinary cases ; but five in the obsequies of bishops. 


I. — FUNERALS OF CHILDREN. 


21.In the burial of children is there any distinction to be made ? 


A distinction is to be made between 
I. unbaptized children ; 
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II. baptized children having died before the use of reason (under 

which head are also included the insane); 

III. baptized children having attained their full use of reason. 

22.How are unbaptized children buried ? 

They are buried without any services, in unblessed ground. (Children 
born of Catholic parents may be buried with the parents in consecra- 
ted ground ; in case of doubtfully valid baptism the child is also buried 
in consecrated ground.) 

23 How are children who have arrived at the use of reason buried ? 


They are buried with the usual rite for adults. 
24. How are children buried that have been baptized and who die before the use of reason? 


I. They are buried in a place set apart for the innocents; 

II. the bells are not tolled, but rung in a joyous tone ; 

III. the Mass is de festo, or if the Rubrics permit it de angelis, or 
some other votive Mass. 

IV. This Mass does 70: enjoy the rubrical privileges of requiem 
Masses i7 die obitus. 


NoTA. — 1. If the Office of the Dead should be recited on the occasion of a child's obsequies 
the psalms end with the G/oria Patri (not Requiem eternam). 

2. The liturgical color of the Office is white. 

3. The cross carried by the acolyte is a small one without a staff. 


47 


REQUIREMENTS FOR THE ALTAR, ETC. 
(Hartmann, Repert. Rit. $ 123). 


Outside of Crucifix and Candlesticks no ornaments such as flowers, emblems, etc. are 
permitted. Ata Solemn Requiem Mass six, at a Missa Cantata four, and at Low Mass two 
yellow unbleached wax candles are used. 

At Masses for the dead black Vestments only are to be worn. If, however, the exposition 
of the Blessed Sacrament (Forty Hours) takes place, namely on All Souls' Day, purple vest- 
ments must be used and Requiem Masses (High or Low) may be celebrated at all altars in the 
Church except at the altar of the exposition. The Anti Pendium and Tabernacle Veil of the 
Altar, in which the Blessed Sacrament is kept, and at which the Mass for the dead is said, 
must be purple. 

If the Blessed Sacrament is exposed for public adoration no Requiem can be said during. the 
time of the exposition, (except on All Souls' Day) neither at the Altar of the exposition nor at 
any other altar in the church unless the Blessed Sacrament can be reposed. Ifthisis not pos- 
sible the Requiem must be either anticipated or deferred. 

The Cenotaph or Tumba used at Requiem Mass and Absolution « Corpore Absente » is 
placed near the Sanctuary with head towards the altar and covered with a black cloth trim- 
med with a white cloth cross. Crucifixes, Candlesticks, Statues, Chalices, or other Sacred 
Vessels are not permitted to be placed thereon. However, it can be decorated with flowers 
and leaves, as also with the Insignia of the deceased. For instance for a deceased Pope a triple 
crown, for a Bishop a Mitre, for a Priest a Baretta or a black or purple stole, for a Lay person 
the name or Coat of Arms may be employed. On each side of the Cenotaph six candlesticks, 
(usually from 30 « to 48 » high and made of black wood or of metal oxidized with silver 
plated ornaments) containing yellow unbleached wax candles are placed. "These candles are 
to be kept burning during the entire time of the Service. Instead of the Cenotaph it is 
allowed to spread a black cloth on the floor at the foot of the Altar steps for use at Absolution 
after Requiem Mass. 


INDEX. 


Absolutio Defunctorum in Exsequiis Presente Corpore Defuncti. 

De officio faciendo in Exsequiis Absente Corpore Defuncti et in Die 
Tertio, Septimo, Trigesimo et Anniversario. 

Ritus Absolutionis post Missam pro Defunctis. 

Ritus Absolutionis post Missam Solemnem pro Defunctis ab Episcopo 
vel Pralato facienda. 

Orationes Diverse in Absolutione supra Tumulum pro varia Tempo- 
rum opportunitate dicenda. 

De Exsequiis Parvulorum. 

Epistola et Evangelia in Missa pro Defunctis occurrentia. 

Processio ad Caemeterium in Die Commemorationis Omnium Fidelium 
Defunctorum. 

Piae Preces qua sive in Ecclesia post exsequias sive ad tumulum reci- 
tari possunt. Ezedem etiam recitari possunt in die Commemorationis 
Omnium Defunctorum vel post Missas de Requiem vel in proces- 
sione ad cemeterium. 

— Anglice. 

— Germanice. 

Rubrica. 
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